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Introduction 


Adideva namastubhyam prasida mama bhaskara I 

Divakara namastubhyam prabhakara namo'stu te II 

Since time immemorial people all over the world have 
been worshipping the Sun-God. In the Vedic age in India when 
different elements of nature were deified and prayed as Gods 
and Goddesses, Sun had also occupied a prominent position. In 
many respects He is an embodiment of natural and super-natu- 
ral powers. Philosophically analysed, the Sun-God has been 
identified with the Vital Principle in man and in cosmos. 

Antiquity of Sun-worship 

In Mexican, Egyptian and Iranian civilizations the wflrship 
of the Sun-God is remarkable. Excavations at different places 
in Mexico, Egypt and Iran have revealed that people in very 
olden times were worshipping the Sun-God. Besides these ar- 
eas, people in the whole of Southern Europe, the East, North- 
East America and Australia were also worshipping the Sun in 
some form or other. 

Sun is indeed the symbol of the Supreme. It is no doubt a 
resplendent manifestation of the Brahman. In sacerdotal Brah- 
manism the Asvamedha sacrifice gained importance in ancient 
India. The sole aim of this sacrifice was to gain victory over the 
foes in one hand and progeny and prosperity on the other. In 
this sacrifice the presiding deity is Suryadeva, the Sun-God. 
The horse which is sacrificed in this holy performance is the 

l 

symbol of the Sun-God too. 

The excavations at Mohen-jo-daro and Harappa by Sir 
John Marshall brought out the true picture of the Indus valley 
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civilization. There is clear cut evidence that the people of Indus 
valley civilization worshipped the Sun-God. According to 
Marshall, the wheel, circle with radiant rays, bird and the bull 
add the swastika mark were the symbols of the Sun. The seals 
and potteries that came to light bear such symbols of the Sun- 
God. 

In Japan the Sun-God is worshipped in the name of 
Nitten . 1 In ancient Greece Apollo has been described as the 
Sun-God. 

Sun-God in the Vedic Literature 

There is every probability that the Proto-Aryans who were 
the common ancestors of the Vedic Aryans and the Iranian Ary- 
ans lived in the Balkh area in Afghanistan of Central Asia and 
prayed to the. Sun-God. The Rg Vedic poets were deeply moved 
by the mysterious working of the awe-inspiring forces of nature. 

Since Vedic times the ancestors have recognised the divine 
power in the sun. The sun is the greatest source of light. Light 
is the symbol of knowledge. The sun in the Rg Veda may be 
identified with the Brahman, the Supreme Reality . 2 

In the Vedic period the Sun-God has been adored by the 
Vedic seers. This God saves the individual from sin, shame, dis- 
honour and disease. Not only does He offer blessings but also ! 
gives wealth, health, fame and food. His seven horses along 
with the chariot have been described in the Rg Veda 3 . Some- 
times usas has been described as His bride 4 , sometimes as His 

1. P. Banerjee, "Hindu deities in Central Asia", Imprints of Indian 
Thought and Culture Abroad, 1980, Madras, p. 72. 

2. Md. Israil Khan, "Rg vedic symbols of the Sun and the Usas", 

Summ. of Papers, AIOC, XXXII, 1984, p. 13. 

3. Rg Veda I 50.8-9; IV 13.3. 

4. Rg Veda VII 75.5. 
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mother 5 and sometimes as his beloved 6 7 . He is verily the sole 
cause of this world. 

Among the natural phenomena it is the sun which is the 
most dominant expression of grandeur. With the rising of the 
sun all the living beings of the whole world awake to life ( and 
when the sun sets, there is the inactivity of sleep, the seeming 
death. So it is quite obvious on the part of the primitive mind 
to conceive the sun as the one source of life and energy. It is 
noteworthy that the worship of the sun was a universal phenom- 
enon since antiquity. Thus in the Vedic age the Sun-God of the 
primitive mind got transformed and sublimated. He became the 
Lord of this universe. He in fact is the supra cosmic, eternal, 
spaceless and timeless. He supports this cosmic manifestation 
in space and time. 

The Rgveda speaks of five solar deities. They are 
Savitrdeva, Surya, Mitra, Pusan and Visnu. These Gods have 
been independently praised. Sometimes they are associated 

with other deities. 

sam no mitrah sari i varunah 

m # • 

sam no bhavatvaryama I 

sam na indro brhaspatih 

sam no visnururukramah II 8 

• # « 

"Propitious unto us Mitra; propitious Varuna; 
propitious unto us may Aryaman be; 
propitious unto us Indra; Brhaspati; 
propitious unto us Visnu, the widestrider." 

5. Rg Veda VII 78.3. 

6. Rg Veda VII 80.2. 

7. Rg Veda I. 115.1. 

8. Rg Veda 1.9.9 
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A deep study of the Rg Vedic mythology proves that the 
mythological concepts of Mitra and Aryaman are a sort of ex- 
tension of the concept of Varuna 9 . 

Savitr is the stimulator God. He is a golden deity with 
golden hands and golden arms. He ascends a golden car too. He 
raises his golden arms to bless all the creatures. The other Gods 
follow Savitr's lead. No being, not even the most powerful Gods 
Indra and Varuna go against his will. 

In the Rg Veda Savitr stands for the enlivening or quick- 
ening aspect of the sun. The world ’ Savitr 1 literally means-the 
impeller or enlivener. He is good-complexioned. He beholds 
all creatures. At times in the Rg Veda Savitr has been described 
as different from Surya and sometimes both are spoken of indis- 
criminately. According to Sayatia, the sun is called Savitr be- 
fore rising. From sunrise to sunset the sun is called Surya. 
However, Yaska holds, "The time of Savitr's appearance is when 
darkness has been removed and the rays of light have become 
diffused over the sky." Oldenberg does not take Savitr in ex- 
actly same as Surya. But Hillebrandt on the other hand opines 
that there are enough justifications in the Rg Veda to prove; that 

both are the same. 10 Many scholars believe that the sun at the 

■ 

down is Savitr, the Ultimate Principle 11 . 

Surya is the God of dyuloka, the celestial world. He is a 
God of Indo-European origin. Surya (cognate in name to the 
Greek Helios ) has been addressed in about ten hymns of the Rg 

9. R.N. Dandekar, "Reflections on Vedic Mythology", ABORI , Vol 
LXX, 1989, p. 4. 

10. R.N. Dandekar, "New Light on the Vedic God Savitr", ABORI, 
Vol. XX, pp293-99. 

11. S. Anand, "Savitr! and Satyavat : A Contemporary Reading", 
ABORI, Vol. LXIX, 1988, p.5. 
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Veda. He is a concrete solar deity. It is the luminary. He has 
been born from the eyes of Virat 12 . He is also described as the 
son of Dyauh and Aditi. Usas is his consort 13 . Surya is drawn 
in a car by seven horses 14 . The Adityas prepare his path 15 . He 
is the preserver of all the things that are stationary and all that 
is moving 16 . He is far-seeing. He can see all the good and bad 
actions of all beings. In the Rg Veda the solar disc is also called 
the eye of Surya or the eye of Mitra-Varuna of Agni or the Gods. 
Surya not only sees everything, but also is the spy of the entire 
world. Sometimes Surya is described as having one horse or 
sometimes seven swift horses. Usas produces Surya. Like a 
lover Surya follows the radiant Goddess Usas. He arouses all 
sleeping beings, specially human beings and engages them in 
action. He is described as traversing the space like a bird or like 
a mottled bull or a brilliant steed. He is the gem of the sky. He 
is also described as a variegated stone set amidst Heaven. He is 
also described as a brilliant weapon, a wheel. His primary job 

ft 

is to dispel darkness. He casts off this darkness like a skin. He 
measures the days and prolongs life. It is said that he drives 
away diseases and also evil dreams. He is all-creating. All liv- 
ing beings depend on him 1 

The Surya-sukta 18 is regarded as an akhyana hymn 19 . This 
hymn consists of 47 loosely connected mantrap. The subject 

12. Rg Veda X.90. (Purusa sukta) 

13. Rg Veda VII.75. 5. 

14. Rg Veda VII. 63. 2. 

1 5. Rg Veda VII.60.4. 

16. Rg Veda VII.60.2. 

17. A. A. Macdonell, Hymns from the Rigveda, 1 966, pp. 29-30. 

18. RgVedaX. 85. 

19. M. Winternitz, A history of Indian Literature, Vol. I. p.97. 


X 


Suryasatakam 


matter of this hymn is the wedding of Surya, the daughter of 
Surya, viz. the dawn, with Soma, the moon. Here the two 
Asvins have played the role of bride-suitors. 

When Surya rolls up the dark like a skin, the stars slik 
away like thieves. When Surya shines forth from the lap of the 

m 

dawn, Gods place him in heaven as a form of Agni. Surya is 
said to be the face of Agni 20 . He is verily the life of the whole 
world. 21 

There is a hymn of Aruna in the 'prathama prasna' of the 
Taittirlya Aranyaka of the Krsna Yajurveda. It has got 130 pas- 
sages written in prose. The rsi is Aruna. The devata is Aditya. 

Mitra stands for the beneficent side of the sun's power. He 
is primarily a pre-Vedic deity 22 . He may be compared with the 
Zoroastrian God Mithra. It is significant to note that only one 
hymn 23 has been fully addressed to Mitra. So Ghate rightly 
opines that Mitra though one of the oldest Gods of the Rg Veda, 
owing to his identification with the Iranian Mithra, has lost his 
independent individuality in the Rg Veda 24 . 

Mitra manly stimulatespeople to activity. He holds fast 
both the earth and the heaven. Primarily he watches the people 
ceaselessly. Mitra is generally invoked along with V aruna. 

Pusan has been invoked in some eight hymns of the Rg 
Veda. He is the Prosperer God. It is the beneficent power of 
the great god sun. He is manifested mainly as a pastoral deity. 
His car is drawn by goats. He carries a goad. Thus he is a shep- 

20. Rg Veda X.7.3. 

21. Rg Veda 1.1 15.1. 

22. Swami Sharvartanda, "The Vedas and Their Religious Techings", 
The Cultural Heritage of India, Vol. I. p. 1 88. 

23. Rg Veda III.59. 

24. V.S. Sukthankai\ Ghate's Lectures on Rigveda, 1 966. p. 153. 
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herd God. Bloomfield states "His Chief claim to usefulness is 
that he knows the roadways; protects from their dangers such as 
wolves and robbers; guards cattle so that they be not dashed to 
pieces in the ravine; brings them home unhurt, when they have 
gone astray, and in general, restores lost things. 25 

Pusan is a deity having a vague personality. The Rg Vedic 
seers have given very few anthropomorphic details of this god. 
Pusain possesses beard and braided hair. He carries a golden 
spear, an awl and a goad. Karambha "gruel" is his favourite 
food. He is specially connected with marriage in the wedding 
hymn 26 . He acts as the envoy of Surya with his golden aerial 
ships and as a charioteer drives downward the golden wheel of 
the sun. 27 Most probably, this god is the beneficent power of 
the sun manifested mainly for its pastoral aspect. 

? o 

In the Upanisads Pusan simply stands for the sun . 

Visnu is partly Aryan as it is a form of the Sun-God. It is 
partly Dra vidian as it is a sky-God whose colour is blue like the 
sky. The term Visnu may be compared to Tamil Vin "sky" and 
the Middle Indo-Aryan or Prakrt form of Visnu which is vinhu 

or venhu 29 . 

In the Rg Veda Visnu is less frequently invoked than 
Surya, Savitr and Pusan. He takes three strides (tripat) cover- 
ing the three worlds. This refers to the course of the sun. Ac- 
cording to Sakapuni, an ancient commentator, these three strides 
are the three manifestations of one and the same God, Agni on 

25). Bloomfield, Religion of the Veda, p, 170. 

26. RgVedaX. 85. 

27. V.M. Apte, "Religion and Philosophy", The Vedic Age, p. 370. 

28. Uavasyopanisad verses 15 and 16. 

29. P.T. Srinivasa Iyengar, Life in Ancient India in the Age of the 
Mantras, p. 126. 
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earth, Indra or Vayu in the atmosphere and sun in heaven. But 

* 

Aurnababha holds that they are the rising, culminating and set- 
ting of the sun. 

In later literature this God became prominent. He is per- 
sonified as a swiftly moving luminary which with vast strides 
traverses the three worlds. He takes three steps for the benefit 
of all human beings 30 . In the Brahmana literature and later 
Puranic literature these three strides take the shape of BalT- 
Vamana myth, a dwarf form of Visnu recovering the earth from 
the demons headed by Ball by taking these strides which are 
three in number. However, B.G. Tilak interprets it differently. 
According to him, these three strides refer to the annual course 
when the year was divided as at the circumpolar regions into 
three parts, of which two parts or eight months, the sun is above 

the horizon and so the two strides of Visnu are said to be visible 

• • 

and the third part or four months, the sun goes below the hori- 
zon into the netherworld of darkness of waters making only 
darkness all around and thus this third stride remains invisible. 
Sipivista refers to the temporary obscuring the rays of the sun 
when he goes to the nether world 31 . 

Thus Visnu in the Rg Veda is a great pervader, from vis 'to 
pervade'. 

Worship of Sun-God--A Panacea to Cure Leprosy 

In ancient times the science of Ayurveda in India believed 
that sun is a natural element to cure leprosy. In the Rg Veda^~ 
Surya has been invoked as a great healer. Even outside India 

30. Arthur A. Macdonell, A History of Sanskrit Literature, 1971, pp. 
63-67. 

31. Rg Veda VII. 1 00.5. 

32. Rg Veda 1.55.1 1-13. 
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this belief is also there. Herodotus states that people of Persia 
in olden days believed that committing sin against Sun is the 
basic cause of suffering from leprosy. 

The Markandeya Purana narrates the story of a Kausika 
Brahmin of Pratisthana who was suffering from leprosy. The 
devoted wife of the Brahmin was wholeheartedly serving her 
husband. Days rolled away. Once for some reason Ani- 
Mandavya, a sage got angry with the Brahmin and cursed him 
that he would face an untimely death before the next sunrise. 
The Brahmin's wife, chaste as she was, gave an order to the sun 
not to rise because rising of the sun would bring imminent dan- 
ger to the life of her husband. As a result the whole universe re- 
mained in the dark. Gods in the heaven were stricken with 
panic. They approached Atri's wife Anasuya to help them in 
persuading the leper's wife to allow the sun to rise and thereby 
save the universe from destruction. But the Brahmin's wife 
agreed to the proposal that she was ready to do so on the con- 
dition that the sage's curse would not be effective. Anasuya, the 
chaste lady agreed to her condition. Thereafter, the sun was 
allowed to rise in the sky. Immediately after sunrise the leper 
died. Anasuya prayed to lord Surya who gave life to the leper 
and the leper got a healthy and handsome figure. Gods were 
pleased and thanked Anasuya. They all requested her to 
beg a boon. Anasuya expressed her wish that let Brahma, Visnu 
and Mahesvara be born to her as her sons. Afterwards, 
Dattatreya was born who was none but Visnu Himself and as has 
already been discussed, in the Vedic mythology Visnu is none 
but the Sun-God. 

Rightly has it been said -arogyam bhaskarad ichhet. 

One should desire to be cured by the blessing of the Sun- 

God. So, for the physical and mental health of the family mem- 
bers lord Sun is worshipped. 

% * 



xiv 


Suryasatakam 


Saura Literature 


The Vedic Aryans tried their best to win their Gods 
through prayer and sacrifice 33 . However, one cannot say with 
confidence that the concept of devotion originated at this point. 
There is no doubt that one can see praises and prayers in the 
RgVeda, upasana in the Upanisads and ardent piety in the 

Bhagavata. 

The Sun-God is an Aditya. The Adityas are a group of 


gods. Six entire hyms and parts of two hymns are there in the 
Rg Veda to praise the Adityas. Originally, there were seven 
Adityas. In one passage of the last mandala, an eighth Aditya 
called Martanda, which most probably referred to the getting 
sun, has been added to the list. Surya is the seventh Aditya. 
Savitr is also another Aditya. The Atharva Veda speaks of eight 
Adityas. The Brahmana literature enhances the number to 
twelve. In the post-Vedic literature there is a constant descrip- 
tion of twelve Sun-Gods which are connected with the twelve 
months of a year. Mitra, Aryaman, Bhaga, Varuna, Dhatr, 
Rudra, Surya, Vivasvat, Pusan, Savitr, Tvastr and Visnu have 
been many times referred to in the post-Vedic literature. In the 
Brahmana literature and post-Brahmana literature Surya is 


called Aditya. 

In the post-Vedic period there developed four sampradayas 
in the religious sphere of India. They are- 

1. Saiva. 

2. Vaisnava 

• • 

3. Saura 

4. Sakta 

As the ancestors have recognised the divine power in the 
sun, scientifically astr onomically and philosophically, this God 

33. Suryakanta, Voice of the Veda, 1969, p. 20. 
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has occupied a prominent position in Hindu mythology. Bio- 
logical sciences have proved the role of the sun for the develop- 
ment of the organic world. Sun is really the primary force. 
Without the sun there can be no photosynthesis and without 
photosynthesis there can be no existence of the organic world. 
Evolution is possible only due to the sun. 


In Valmiki's Ramayananr 14 sage Agastya teaches Sri Rama 


the Aditya-hrdayastotra which is a prayer addressed to the Sun- 
God. Agastya teaches Rama this prayer to the Sun-God to en- 
able him to win the battle with the demon king Ravana. In this 
stotra Surya has been described as the lord of Brahma, Visnu 

" ^ fl fl 

and Mahesvara, the Hindu trinity. 

The brilliance of the Sun-God has been magnificently de- 
scribed in poetic form. Surya-deva is the patron of all living 
beings on earth. The epic further speaks of the urdhvabahu as- 
cetics who were praying Lord Sun regularly. 35 


In the Mahabharata 36 quite a good number of devotees 
called the Sauras are said to be worshipping the sun. FarquhaP 1 
points out that in the Mahabharata for the first time one can see 

t 

the reference to a sect called the Sauras who were sun-worship- 
pers. In the Mahabharata 38 Yudhisthira has been described to 
have propitiated the Sun-God by chanting 108 names of the 

great God and by serving food to thousands of Brahmins. 

« 

In both the epics mentioned above, the Sun-God has been 
depicted almost in the same manner so far as the essence and 


34. Srlmad- ValmJkiya-Ramayanam, Yuddha Kan da, Canto 105. 

35. Ibid II. 95. 7. 

36. Mahabharatam VII, 58. 15. 

37 . J.N. Farquhar, An oputline of the Religious Literature of India, p. 
151. 

38. Mahabharatam III.3. 
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character of Surya is concerned. Surya is regarded as the Su- 
preme Soul, the Lord of all the Gods, the cause of all creations, ^ 

the self-existent and the unborn. 

The Sauras justify the sun as the Summum Bonum. Ac- 
cording to Anandagiri, there were six sections of the Sauras. 
However, the common characteristic features in them were us- 
ing red sandal paste on the body, wearing red flowers and re- 
peatedly chanting the Surya-Gayatn consisting of eight sylla- 
bles. 

The number of devotional lyrics in Sanskrit literature is so 
large that it is indeed very difficult to mention all their names. 

In the Puranic literature the Sun-God has maintained his own 
dignity. The Brahma Purana (XXVIII-XXXIII) sings the glory 
of Suryadeva. The Markandeya Purana (CII-CX) also glorifies 
theSun-God. As a Vaisnavite Purana the Bhagavata Purana (V 
21.22) describes Surya as a natural manifestation of lord Visnu. 
Besides, among the Mahapuranas, the Visnu Purana (II. 10), 
Agni Purana (LI, LXXIII, XCIX), Kurma Purana (XL-XLII), 
Garuda Purana (VII, XVI, XVII, XXXIX), Bhavisya Purana 
(Brahma Parvan, CXXXIX-CXLI), Matsya Purana (LXXIV- 
LXXX) and Skanda Purana ( Prabhasa Khanda ) sing the glory of 
the sun. Among the Upapuranas the Sambapurana, Suryapura- 
na, Sauradharmapurana and the Sauradharmottarapurana deal 
with the Sun-cult. However, the Surya-purana, Sauradharmapu- 
rana and the Sauradharmottarapurana have been lost. 

The £amba Purana is a unique upapurana which exclu- 
sively deals with the cult of the Sun. The story goes like this. 
Samba establishes an image of the Sun at Sambapura in 
Mitravana. He settles 18 families of Magi priests brought from 
Iran or £akadvipa for its regular worship. This work deals with 
some stories relating to creation, solar system in general, 
eclipses, geography of the earth physical description of the sun 



Introduction 


xvn 


and the attendants of this deity, construction of these images etc. 
A careful study of this work enables one to know that this work 
consists of several groups of chapters written by different writ- 
ers belonging to different regions and times. The earliest por- 
tions have been written in the western region of northern India 
between 500 A.D. and 800 A.D. 39 . Samba had constructed this 
temple at Mulasthana (modern Multan) of the Mitravana. It is 
said that this historic sun temple had been visited by Hiuen 
Tsang and Alberuni. It was there upto 17th Cent. A.D. But this 
was later demolished by King Aurangzeb. 

Iconographic Evidence of the Worship of Sun-God 

* 

Tradition holds that at Multan in North-West India the first 
temple of Sun-God was constructed in the reign of Kaniska in 
2nd Cent. A.D. In Kashmir there is the Martanda temple. This 
temple has been constructed by King Lalitaditya (699-736 
A.D.). It is believed that originally there was a smaller temple 
here constructed by Ramaditya. Later, on the ruins of this tern- 
pie Lalitaditya built a bigger Suri temple. The Osia Sun-temple 
has been built in 8th Cent. A.D. near Jodhpur. This temple 
probably belongs to the Pratihara period. 

In 1 1th Cent. A.D. the temple of Sun-God was built at 
Modherain Western India. Modhera, a small village is situated 
60 miles away from Ahmedabad on the left bank of Puspavatl 
river. When -the Sun rises the rays thi s d e k y- directly fall on 
the Sun-God through the Sabhamandapa. The temple is now in 
a damaged condition. It is in fact a monument of incomparable 
beauty. According to Majumdar, "In viewing the Modhera tem- 
ple as a whole, the aesthetic sense at once responds to the el- 
egance of its proportions, the entire composition being lit with 


39. R.C. Hazra, "The Upapuranas", The Cultural Heritage of India, Vol. 
II, p. 284. 
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the living flames of inspiration. But apart from its material 
beauty, its designer has succeeded in communicating to it an 
atmosphere of spiritual grace. The temple faces east so that the 
rising sun at the equinoxes filters in a golden cadence through 
its openings, from door way to corridor, past columned vesti- 
bules finally to fall on the image in its innermost chamber. In 
their passage, the rays of the heavenly body, to which the shrine 

is consecrated, quiver and shimmer on pillars and archway, giv- 

* 

ing life and movement to their graven forms, the whole structure 
appearing radiant and clothed in glory. To see this noble monu- 
ment with its clustered columns, not only rising like an exhala- 
tion, but mirrored in the still waters below is to feel that its crea- 
tor was more than a great artist- a weaver of dreams". 40 

Konark is regarded as the last monument of worshipping 
Sun-God. The Black Pagoda or the celebrated Konark temple 
has been built by King Narasimha Deva (1238-1264 A.D.). It 
is, so to say, the greatest of Orissa's monuments. It is the finest 
articulation of the creative genius of the people of Orissa. It is 
no doubt a wonderful monument, a priceless heritage of all 
mankind. 

The whole temple is in the form of a celestial car with 24 
wheels and drawn by 7 steeds. It goes without saying that it is 
the most striking achievement of Orissa's temple architecture. 
Sir John Marshall comments, "there is no monument of Hindu- 
ism, I think that is at once so stupendous and so perfectly pro- 
portioned, as the Black Pagoda, and none which leaves so deep 
an impression on the memory. 41 

— 1 ^ ■ ■— — ■■■ '■ — ■ 

40. S.M. Gupta "Surya-The Sun God", Bhavan's Journal, Vol. XXIV, 

No. 1, 1977, p. 141. 

41. K.S. Behera, "Glimpses of Cultural Heritage", Reference Orissa, 

1999, pp. 111-112. 
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The construction of the Black Pagoda marks the zenith of 
Orissa's artistic exuberance and architectural efflorescence. 
Wonderfully enough it reached the pinnacle of the art movement 
in Orissa. The life-size loving couples, the celestial musicians 
playing cymbals, drums and flutes are highly remarkable. This 
place is known as Arka-Ksetra. As per the local records twelve 
hundred skilled workers worked for a period of twelve years to 
construct the temple. The revenue of twelve hundred villages 
was utilized for this purpose for such a long time. 

Most probably, the cult of Sun spread from the North In- 
dia to the South. Figures around 2nd Cent. B.C. are found to be 
very simple. In the Bodh Gaya 42 and Bhaja 43 one can come 
across such simple figures. Here the Sun-God wears a turban on 
his head. He rides on a chariot drawn by four horses. The Sun- 
God of the mediaeval period on the other hand wears a Kirti- 
mukuta. 

The image traced at Hatodi is of the Late Gupta period, viz. 
around 7th-8th Cent. A.D. Images from Bhita 44 and Chillah 45 
bear much affinity. The Surya figure recovered from Hatodi, a 
small village 6 to 7 kms. away from Ramtek in Nagpur district 
is a unique one 46 . This image is of red stone. The height is of 
one foot only. God Surya is depicted in a standing posture, fac- 
ing upward, holding a small bunch of lotus flowers with short 
stalks in his two hands. Both the hands have been raised upto 

42. B. Barua, Gaya and Buddha-Gaya, Vol. II, 1934, fig. 42. 

43. H .Zimmer, The Art of India, Vol. II, 1955, pi. 41 . 

44. P. Chandra, Stone Sculpture in Allahabad Museum, 1970, pi. 
XCIII, No. 253. 

45. Ibid, pi. XCVI, No. 266. 

46. P.S. Meshram, "A Unique Surya Figure from Hatodi", ABORI, 
Vol. LXX, 1989, p. 273. 
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the shoulders. He has been clad with a full-sleeve cloth with a 
scarf over the arms. The deity wears an ekavali with nayaka- 
mani (bead) in the centre. Ears are adorned with kundalas. 
With a big wrist let and a bunch of bangles he stands with a halo 
behind the head. There is a cylindrical crown too. A part of the 
waist is found missing. It is a carved image with a smiling face. 
It is a product of the Mathura school. 

Zimmer 47 gives reference to the earliest depiction of Sun- 
God traced at Bhaja in the Buddhist caves of Western 

4 

Maharashtra. At Ellora also this God is found to have promi- 
nence. 48 Pandey 49 points out that in the Western and Southern 
Maharashtra one can see more images of Sun-God. In 
Amaravati in Vidarbha a Sun-temple of Lord Aditya has been 
constructed. This temple was there under the patronage of the 
Rastrakuta king Krsnaraja I. 

In the Central Museum of Nagpur two standing Surya fig- 
ures belonging to 8th-9th Cent. A.D. can be found collected 
from Bhandak in the district of Chandrapur. The figure of Sun- 
God with a horse-chariot also has been collected there from 
Ramtek. This figure belongs to 17th Cent. A.D. 

A Hari-Hara-Pitamaha-Arka icon where Brahma, Visnu, 
Siva and Surya are there, occurs in the Register no. 1 on the 
West face of the Markanda Rsi temple of Chandrapur district. It 
belongs to 10th- 1 1 th Cent. A.D. Here the Sun-God possesses 
eight arms. The charioteer Aruna is shown below driving the 
horses. 

47. Zimmer, op. cit., pi. 41. 

48. i.Fergusson and J. Burgess, The Cave Temples of India, 1969, pi. 
XXXII, No. 2. 

49. L.P. Pandey, Sun Worship in Acient India, 1971, pp. 236 ff. 
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At Gudimallam in North Arcot there is the Parasurames- 

vara temple. In this temple the image of Sun is worshipped. 

This image belongs to 7th Cent. A.D. Bare-footed Sun-God 

stands here on a pedestal. It is significant to note that neither the 

charioteer Aruna nor the horses are present here. The upper part 

of his body is bare. His hands are raised upto the shoulders. He 

holds two lotus buds. This place is called Arka-sthala or 

Prabhasa-ksetra, the abode of the Sun-God. 

• / 

In many Surya images found in North India, the common 

feature is that their hands hold full-blown lotuses and they wear 

* 

boots. But on the contrary half-blossomed lotus can be found 
in the Sun images in South India and such images have bare 
feet. Secondly, the charioteer Aruna and the seven horses are 
always present in the North Indian images while in the South 
Indian images they are often absent. The attendants of Surya 
such as Dandl, Pingala, the arrow shooting deity Usa and 
Pratyusa the consorts of Sun God such as Niksubha, Chaya, 
Sanjna etc. are invariably present with the Sun-God in the North 
Indian images while they are sometimes absent in South Indian 

images. 

Both North and South Indian features are mixed in some 
images of Sun-God preserved in the Malda museum of North 
Bengal. Some images are bare-footed, some wear half-boots 
and are accompanied by Aruna, seven horses and the attend- 
ants 50 . According to Rao 51 , in South India the Vedic cult of the 
Sun remained intact. 

50. K. Chatterjee, "Eastern Indian Variety of the Sun Image in 
Varendri", Summ. of papers, AIOC XXXI session, 1982, p. 509.. 

51. T.A.G. Rao, Elements of Hindu Iconography, Vol. I, Part II, pp. 
311-312. 
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Epigraphic Proof of Sun-Worship 

The earliest epigraphic reference to the Sun-God can be 
had from a temple of 7th Cent. A.D. at Manapur, modern Manor 
in PalgharTaluka of Thana district in Western Maharashtra 52 . 

In the 7th Cent. A.D. Banabhatta in his Harsacaritam refers 
to King Harsa and Harsa's father Prabhakaravardhana as great 
devotees of Suryadeva. Epigraphic proofs also support this 
view. The copper plate grant of Harsavardhana " is a proof of 
it. The epigraphic proofs support that Prabhakaravardhana's 
father Adityavardhana and grandfather Rajyavardhana were 
devoted to the Sun-God. The word parama-aditya-bhaktas sup- 
ports this Srlvajrinldevyam utpannah paramadityabhakto maha- 
rajasrirajya vardhanas tasya putras tatpadanudhyatah srimad- 
apsarodevyam utpannah paramadityabhakto ' maharaja- 

srlmadadityavardhanas tasya putras tatpadanudhyatah 

paramadityabhaktah parama-bhattaraka maharajadhiraja- 

sriprabhakara vardhanas tasya 54 

Only because of their devotion towards the Sun-God, the 
names of the Kings have been given Adityavardhana and Pra- 
bhakaravardhana. 

In the first three verses the Sun-God, has been prayed in 

• cc J 

the mangalacaranam of another inscription^ Payat sa vo bhas - 
karah, tasmai savitre namah and payat sa vah sukiranabharano 
vivasvan are the last words of these three verses. 


52. V.V. Mirashi , Corpus I, Vol. IV, pi. 1, p. 63. 

53. F .Kielhorn, Epigraphia Indica , Vol. I, pp. 72-73. 

54. D.B. Diskatkar , Selections from Sanskrit Inscriptions, 1977 
Banskhera copperplate Inscription of Harsha (628 A.D.), p. 129. 

55. Ibidp. 61, Mandasore Stone Inscription of Kumaragupta and 
Bandhuvarman (473 A.D.). 
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There are many such proofs which establish the truth that 
in ancient India many kings were devoted to Lord Surya. 
Rajanugato dharmah. It is quite obvious that the subjects would 
follow the King and worship the Sun-God. 

Mayura Bhatta- As a poet 

The whole world is a lunatic asylum. Some are really mad 
after material prosperity, some after name and fame and some 
for attaining salvation. The poet Mayurabhatta is mad after the 
one sole entity, the Ultimate Reality visible in the form of Sun 
in the sky. The poet has a tremendous thirst, the divine madness 
that seizes the human heart. 

Date of Mayurabhatta 

There are numerous works in Sanskrit where we are igno- 
rant about the writer and his date. There are two ways to know 
the date of a poet- 

1 . Intrinsic proof 

2. Extrinsic Proof 

% 

Judged from the intrinsic point of view the work the 
Suryasatakam is totally silent about the date of the poet. So one 
has no other way but to depend upon the rhetoricians etc. to 
know the truth. 

i) Vamanabhatta (1441 A.D.) in his Vlra-narayana-carita 
has referred to Mayura- 

pratikavibhedana banah 

ka vita tarugahana viharanamayurah I 

sahrdayaloka subandhur 

jayati Sribhattabanakavirajah II 56 


56. T-T. Krishnamachariar, History of Classical Sanskrit Literature, p. 
104. 
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ii) Madhava (1300-1350 A.D.) in his Sarhksepa-Sarikara- 
vijaya has taken the name of Mayura- 

sa kathabhir avantisu prasiddhan 
bana mayuradandimukhyan 

sithilikrtadurmatabhimanan 

0 

nijabhasyasra vanotsukanscakara II s7 

iii) Merutuiigacarya (1306 A.D.) in his Prabandha- 
cintamani refers to Mayura- 

pura kila srivikramarkasamayad asta saptatyuttara- 
sahasrasammitesu saiiivatsaresu vyatitesu 

Sampraptodayasya srimadbh oja raja sya 
sabhasadmaratnadipo mahakavir mayuvo nama 
dharanagarim adhivasati sma I 

iv) Jayadeva (1 180-1200 A.D.) in his Prasannaraghava 
sings the glory of Mayura- 

yasyascorascikuranikarah karnapuro mayuro 
bhaso hasab kavikulaguruh kalidaso vilasah I 

harso harso hrdayavasatih pancabanastu banah 
kesaiii naisa kathaya kavitakamini kautukaya II 

v) Mammatacarya (1050-1 100 A.D.) in his Kavya-prakasa 
speaks of Mayura- 

adityadermayuradinam ivanartha-nivaranam I s8 

vi) Padmagupta (975-1025 A.D.) in his Navasahasankaca- 
rita praises Mayura- 

sa citra varna vichhittiharinoravanisvarah I 

0 • • 

sriharsa iva samghattam cakre banamayurayoh II 59 


57. G.P. Quackenbos, Sanskrit Poems ofMayura, p. 14. 

58. R.D. Karmarkar, ed., KavyaprakaSa, 1933, p. 8. 

59. Buhler ; Indian Antiquary, Vol. XXXVI, pp. 150, 172. 
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vii) Somadeva in his ya§astilaka also utters the name of 
Mayura- 

urvabhara-vibhava-bhutibhartrmenthakanthagunadh- 

• • # i C7 • • 

yavyasa bhasa bosakalidasabanamayuranarayana kumara 
magha rajasekharadimahakavi mahati prasiddhih. 

viii) Anandavardhana (850 A.D.) in his Dhvanyaloka has 
quoted two verses from the work of Mayura, viz. verse no. 9 and 
23. 

ix) Jalhana in his Suktimuktavall has referred to Bana, 
Mayura and Matangadivakara as the court poets of King Harsa- 

aho prabbavo vagdevya 

yanmatangadivakarah I 

sriharsasyabhavat sabhyah 

samam banamayurayoh II 

x) According to Madhusudana the poet MayOra recited 
some verses in front of some people of Kanauj. People were 
highly impressed. Later King Harsa invited him to his royal 
court. 

kiyatsu api divasesu atitesu kavitva-prasange tatpadani 
srutva raja svadesat akaritah 60 ! 

xi) Some scholars are of the view that Mayura has com- 
posed the Suryasatakam to please his patron. King Harsa who 
was a Sun-worshipper. 

xii) Usually rhetoricians have taken the name of Mayura 

immediately after Banabhatta. Since Banabhatta's date is cer- 

^ • • • « • • 

tain, as he was the court poet of King Harsa (606-648 A.D.), 
Mayura must have lived in the later half of 7th Cent. A.D. 

Banabhatta in his Harsacaritam has described that King 

• • • • o 

Harsa's father and his predecessors were the worshippers of Sun- 


60. Madhusudana's Bhavabodhini commentary of Suryasatakam . 
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God. So Winternitz 61 states that there is more probability to say 
that Mayura was an older contemporary of Bana. 


Personal History 


Like most of the poets in Sanskrit the personal history of 
Mayura is shrouded in mystery. Traditions mainly differ with 
regard to his relationship with Banabhatta. 

Sometimes he is said to be the father-in-law of Banabhatta. 

• • i 


mayuro nama panditab prativasati sma, tajjamata 

banah . 62 
• # 

According to Aggarwaft 3 there is an ill-authenticated tra- 
dition that the poet described the physical charm of his daugh- 
ter so minutely that the daughter cursed him to suffer from Lep- 
rosy and Mayura as a result suffered from this fatal disease. 
Thereafter he composed this panegyric, the Suryasatakam and 

got rid of the disease. Tradition gives emphasis on the follow- 
ing verse- 

gatapraya ratrih krsatanu sasi siryata iva 
pradipo'yam nidravasamupagato ghurnita iva I 
pranamanto manastadapi na jahasi krudhamaho 
kucapratyasattya hrdayamapi te candi kathinam II 

It is said that the first three lines of the above verse have 


been sung by Banabhatta, but the last line was composed and 
sung by Mayurabhatta. At that time Banabhatta's wife was very 
much present on the spot. But judged from the linguistic point 

61. M. Winternitz, A History of Indian Literature, Vol. Ill, Part I, 1 977, 
p. 154 fn 2. 


cf. Biihler, Die Indischen Inschriften etc., p. 14 ff. 

62. Prabandhacintamani of Merutungacarya. 

63. H.R. Aggarwal, A Short History of Sanskrit Literature, 1963, p. 
116. 
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of view, the lucid language of the fourth line of this verse which 
is said to be of Mayura cannot be found in the text of the 
Suryasatakam. Secondly, Banabhatta has referred to quite a 
good number of people in his Harsacaritam. But significantly 
enough he has not mentioned the name of Mayura in that book. 

The Harsacaritam only refers to Jahgulikamayuraka where 

■ 

Mayura has not been stated as a poet but as a visavaidya, a 
dealer in antidotes or a curer of snake-bites. But there is no such 
reference of Mayura being a vaidya in his work the Surya$ata- 
kam. Only in verse no. 6 there is the reference to leprosy which 
helps Tripathy 64 to prove that Mayura was a poet as well as a 
vaidya. But from leprosy and other descriptions of suffering it 
may be proved that the poet Mayurabhatta suffered from Lep- 
rosy, got both physical as well as mental pain for a pretty long 
time and prayed to Lord Surya to be cured. Some scholars be- 
lieve that Mayura has actually been cured after writing this 
ka vya. 

According to another tradition Mayura is the son-in-law of 
Banabhatta. 65 Some say Mayura is the sister's husband of Bana. 

mahakavir mayuro dharanagarim adhivasati sma I 

tasya ca bhaginipatih kadambarigadya prabandhanir- 
mata banaka vih paramam mitram asit II 66 

Raja 67 opines that Mayura was a friend of Bana. 

According to Upadhyay 68 Mayura was a man of Kasl. 
Even today some Brahmin families there declare that their pred- 
ecessor was Mayurabhatta. 

64. R.K. Tripathy, ed. Suryas'atakam, 1996, Intr., p. 8. 

65. Max Muller, India What Can It Teach Us, p. 339. 

66. Yajnesvara Sastri's Commentary on Suryasatakam. 

67. C.K. Raja, Survey of Sanskrit Literature, 1962, p. 226. 

68. Acarya B. Upadhyay, Sanskrt Sahitya ka Itihas, p. 358. 
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Iyer 69 is of the view that Mayura was born blind. It is said 
that the poet got back his eye sight after composing this poem 
in the praise of the Sun-God. 


Original Works 


Mayurabhatta has written the panegyric the Suryasata- 
kam 70 . This is an original work of the poet. 

Out of 101 verses, 100 verses are benedictory in nature. 
The last one speaks out the poet's intention that for the well-be- 
ing of this world the poet with devotion in his mind has written 
the work. Sometimes God Surya, sometimes the group of 
horses of the Sun-God and at other times the chariot or the chari- 
oteer is requested to bestow blessings. Sometimes the poet 


praises the orb of the Sun. 

Tribhuvanapala in his commentary makes six divisions of 
this work. Verses from 1 to 43 speak of the praise to the rays of 
the Sun-God. Verses 44-49 deal with the horses of the Sun- 
God. In verses 50-61 the charioteer Aruna is praised. Verses 
62-72 describe the chariot of the great God. Verses 73-80 de- 

I 

scribe the Surya-mandala minutely. The last twenty verses de- 
pict the sun in many ways. 

The poet describes the rays of the sun and compares them 
with ships by which an individual can cross the ocean of rebirth, 
the root of prolonged torture. 

The orb of the sun is nothing but the door of emancipation. 
The sun is one with Brahma, Visnu and Mahesvara (Verses 9, 


73, 87 and 99). Aruna the charioteer is compared with the stage- 
manager whose job is to recite the prologue verse in the begin- 


69. T.K.R. Iyer, A short History of Sanskrit Literature, 1 977, p. 93. 

70. C. Berhheimer, Suryasataka, tr. in Italian language Hundred 
Strophes Dedicated to Sun-God, Livorno, 1905. 
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ning of a drama. 


Ascribed Works 

Among the works ascribed to Mayura, the most popular is 
the Mayurastakam , 71 As the name shows, this work contains 
eight verses in all. It is the description of the beauty of a young 
lady. The sexual appetite of the poet is clear from the descrip- 
tion-brddho'pi kamayate. In the beginning of the Mayurastakam 
there is a prayer to Lord Siva and to Lord Visnu. Rest of the 
verses deal with the youthful exuberance of the young lady. The 
poem describes the beauty of a young woman who secretly vis- 
its her lover and gets back from his bed-chamber. Very beau- 
tifully in a picturesque manner the poet describes her wounds 
caused by scratches and bites. Winternitz 72 observes that 
Mayura has exhibited his accurate knowledge of Kamasutra in 
the Mayurastaka. 

According to a tradition Mayura in these lovely verses has 
given an obscene description of the beauty of his daughter, the 
wife of Banabhatta for which the girl got angry with her father 
and cursed him. For this reason the poet turned into a leper. 
Later, he was cured through the blessings of the Sun-God whom 
he eulogized in his work the Suryasatakam. 

The simple language and the lucid style of the Mayurasta- 
kam varies greatly from the stiff language and tedious style of 
the Suryasatakam. It varies so much that it can be stated with 
confidence that this work Mayurastakam has been wrongly as- 



72. 

* 


Mayurastaka, ed. and tr. into Eng. by G.P. Quackenbos in the JAOS, 
XXXI, 1911, 343 ff, and The Sanskrit Poems of Mayura, Columbia 
University, Indo-Iranian Series, p. 67 ff, also F.E. Edgerton , 
American Journal of Philology, XXXVIII, 1917, 435 ff. 

M. Winternitz , op. cit., p. 149 
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cribed to Mayura. Or, this work may be of another poet called 
Mayura and not the writer of the Suryasatakam. Tripathy has 
tried to show that the Mayurastakam 73 is an early work of 
Mayura. But there is a world of difference between these two 
works and Mayura, the writer of the Suryasatakam can never be 
the writer of Mayurastkam. 

Biihler 74 wrongly ascribes the book Aryamuktamala to 
Mayura. Some scholars are of the opinion that this Aryamukta- 
mala is the work a Maharashtrian poet of 1 8th Century called 
Ramananda Mayura or Maropanta. 

Sabdalihgarthacandrika, a commentary on a work Dhana- 
njaya has also been ascribed to Mayura. William Taylor 75 holds 
that this commentary has been written by Mayura. But Taylor 
has not given sufficient proofs to establish his point. 

Some stray verses of subhasitas have also been ascribed to 
Mayura by the later rhetoricians. 

One khandaprasasti of Mayura has been cited by 
Ruyyaka. 76 


Literary Style 

Keith 77 recognises the worth of Suryasatakam and states 
that this is a work of no inconsiderable merit. Mayura is a bet- 
ter known lyric poet. Literary critics have given greater appro- 
bation to Mayura's work. The poetry of the Suryasatakam has 
been appreciated by the writers on literary criticism for its im- 

73. R.K. Tripathy, op. cit., p. 8. 

74. Au frecht Catalogues Catalogorum, Vol. I, p. 432. 

75. W. Taylor, Catalogue Raisonne of Oriental Manuscript into Govt. 
Library, Vol. II, p. 131. 

76. M. Wintemitz, op. cit., p. 154 fn 2. 

77. A.B. Keith, Classical Sanskrit Literature, 1966, p. 102. 
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agination and style. 78 It is filled with various imageries. Most 
of the ideas are suggested and not directly expressed. 

Judged from the metrical point of view, the entire book 
Suryasatakam has been composed in Sragdhara metre. 

mrabhnairyanam trayena trimuniyatiyuta sragdhara 
kirtiteyam . 79 

This metre contains 21 syllables and in every seventh there 
is a pause. Since 7 syllables form a group and the poet is going 
to describe the seven horses of the sun-God, some scholars are 
of the view that Mayura has deliberately chosen this metre to 
solve the purpose. 

UpadhyayP® has rightly pointed out that it is the first kavya 
which has been written entirely in Sragdhara metre. 

Kalidasa the brightest luminary in the firmament of San- 
skrit l'terature has written the Meghadutam fully in one metre 
viz. Mandakranta. It is said- 

pravrt-pravasa-vyasane mandakranta virajate. 

The metre Mandakranta is a befitting one so far as the con- 
tents of the book is concerned. Kalidasa is earlier than Mayura. 
So it is obvious that Mayura must have gone through the works 
of the great poet. The metre of the Meghadutam must have 
impressed Mayura. As a result, Mayura decided to take up one 
metre for his work, the Suryasatakam. He chose Sragdhara as 
it is a befitting one for benedictory stanzas. Kalidasa has Used 
this metre in the beginning of his famous drama the Abhijhana- 
sakuntalam. This verse of Kalidasa is also a benidictory one. 
So the impact of Kalidasa on Mayura in choosing the metre is 
clear. 

78. C.K. Raja, op, cit., p.226. 

79. Vrttaratnakarah. 

• • 

80. Acharya B. Upadhyay , op. cit. p. 350. 
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Considered from the angle of the rhetoricians, in 7th Cent. 
A.D. Banabhatta etc. took Gaud! as their rlti. 

i • • • 

samasabahula gaudi 81 

In Gaudi rlti the number of compounds is more. 

ojah kantimati gaudi 82 

This rlti was considered as the soul of poetry. Well did 
Vamana say- 

ritiratma kavyasya, padasanghatana ritih/visistapa- 
dayojana ityarthah 83 ! 

Mayura's style is Gaudi. Win tern it^ 4 compares the Surya- 
satakam with the Candlsatakam of Banabhatta. Both the works 

• • • • • 

have been written in the same ornate style. Since the manuals 

of Poetics and anthologies have cited the Suryasatakam more, it 

may be stated that the Suryasatakam was looked at more in high 

esteem than the CandUatakam. 

• • 

Mayura has utilised various figures of speech in his kavya. 
Slesa, Upama, Rupaka and Utpreksa are the favourite figures of 
speech of the poet. 

Anuprasa (Alliteration)- Verses 6, 33, 36 and 70. 

Slesa (Double entendre)- Verses 6, 9, 10, 15, 18, 20, 24, 
25, 28, 32, 35, 42, 47, 52, 53, 64, 68, 72, 92 and 93. 

Upama (Simile)-Verses 14, 26, 31, 34'and 50. 

Rupaka (Metaphor)-Verses 58, 67 and 79. . 

Utpreksa (Poetical fancy)-Nearly in 20 verses e.g. verse 

No. 5 

Tulyayogita (Equal pairing)-Verse 94. 

81. Visvanatha's Sahityadarpana. 

82. Kavyalamkarasutra, II. 1 2. 

83. Ibid , I. 

84. M. Wintemitz, op. cit. p. 154. 
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Dipaka (Uluminator)-Verses 37 and 81. 

Vyatireka (Contrast or Dissimilitude)- Verses 21,23 and 43. 

A 

Virodha (Contradiction)-Verse 80. 

Mayura has made less use of the Tulyayogita alamkara. 

The poet has employed Anuprasa very frequently in his poem 

* 

which is an essential feature of Gaudi riti. So Upadhyay 85 calls 
Mayura a sabda-kavi because Mayura has given more emphasis 
on the language ( bhasa ) than the content ( bhava ). 

The guna used in this panegyric is Ojas. This guna is 
highly essential for the Gaud! riti. 


Impact of Vatsabhatti on Mayura 

Vatsabhatti is the writer of a Prasasti inscribed on stone at 
Mandasore 86 . The whole writing consists of 44 verses. The 
writing has been inscribed on stone in a Sun temple. It is a very 
beautiful work written in kavya style. It is a pity that no other 
work of this poet has come down to us. His name also is not 
found in the works of the later rhetoricians. 

The first three verses of this work have praised the Sun- 
God. The first verse runs like this- 

yo vrttyarthamupasyate suraganaih 

siddhaisca siddhyarthibhir ' 

dhyanaikagraparair vidh eya - visayair 

moksarthibhiryogibhih / 

bhaktya tivratapodhanaisca munibhih 

sapaprasadaksamair 

85. Acharya B. Upadhyay, op. cit. p. 350. 

86. D.B. Diskalkar, op. cit., p. 61, Mandasore Stone Inscription of 
Kumaragupta and Bandhuvarman (473 A.D.) inscribed on a black 
stone slab in a Sun temple. 
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Suryasatakam 


heturyo jagatah ksayabhyudayayoh pay at 
sa vo bhaskarah II 

The translation of the above verse is given below- 
"May the Sun, the very cause of the origin and destruction 
of the world protect you, (Sun) who is worshipped by many 
gods for their own safety, by the siddhas who aspire for higher 
accomplishments, by the yogins who solely are in meditation 
with their desires controlled as they seek liberation; and by the 
seers who practise severe austerities, and are capable of cursing 
as well as favouring." 

The second verse runs like this- 
tattvajnanavido'pi yasya na 
vidurbrahmarsayo 'bhyudyatah 
krtsnam yas'ca gabhastibhih 
pravisrtaih pusnati lokatrayam I 
gandharvamarasiddha kinnaranaraih 
samstuyate' bhyutthito 
bhaktebhyas'ca dadati yo'bhilasitam 
tasmai savitre namah II 
The translation is given below- 

"Adoration to the Sun whom even the Brahmanical sages 
though knowing the Truth fail to comprehend, who nourishes 
the three worlds with his rays stretched in all directions, who is 
praised by the Gandharvas, gods, Siddhas, Kinnaras and men at 
the time of his rise and who fulfils the desires of his devotees." 

The third verse runs as follows- 

yah pratyaham prativibhatyudayacalendra- 
vistirnatungasikharaskhalitansujalah I 
ksibanganajana kapola talabhitamrah 
payat sa vah sukiranabharano vivasvan II 
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The translation is given below- 

"May the Sun, adorned with glorious beams protect you; 
Who shines brightly daily with his rays flowing down over the 
expanding summit of the mountains of the East and who is red- 
dish like the cheeks of an intoxicated woman." 

Biihler rightly points out "Amongst the court poets there 
is one Mayura, in whose Suryasataka, a prayer addressed to the 
Sun, we have almost every one of the ideas contained in the 
verses above, repeated and with much the same form of expres- 
sion." 

When Vatsabhatti describes the Sun as the creator and the 
destroyer of the whole world, Mayura in verse 99 identifies him 
with Brahma, Visnu and Mahesvara, the creator, preservator and 
destroyer respectively of this universe. Mayura like Vatsabhatti 
describes how men offer to the Sun prayers at dawn. In verse 1 3 
Mayura describes how seers praise the Sun's rays and in verse 
36 the Gandharvas eulogize the lustre of the rising Sun. In verse 
81 the Siddhas, gods, Gandharvas etc. make prayers to the Sun- 
God in the morning. 

In the third verse the reddish morning Sun is compared 
with the reddened cheeks of an intoxicated woman. Such com- 
parisons are very common in the writings of the court poets. 

Just as Asvaghosa taught the religion of Buddhism to the 
world through his kavyas, the Saundarananda and the Buddha- 
carita, one can say that Mayura has tried to teach the philosophy 
of Vedanta through his Suryasatakam to the people of this 
world. Though the poet's power of imagination is much less as 

f 

compared to Kalidasa, Bharavi and Magha, Mayura still shines 
as a bright luminary in the firmament of Sanskrit literature. 

87. G. Biihler, "Indian Inscriptions and the Antiquity of Indian 

Artificial Poetry", Indian Antiquary, 1913 Also D.B. Diskalkar, 

op.cit. Appendix p. ix.. 
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■RWtnt— 3TFJeTTCFc*T K^H <| d -M: *RT: I 

The early rays of the Sun look red as if they have resumed 
the thick streaks of vermilion, coming out of the temple of el- 
ephant of the killer of Jarnbha (Indra). They also appear as if 
they are drenched by the mineral streams of the slopes of 
Udayacala (mountain). Carrying the lustre of the blooming lo- 
tus, that open up at their advent, they illuminate the whole 
world. May those rays bestow prosperity on you.l 
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The rays of the Sun open up the hordes of lotuses as if to 
bring out LaksmT, hidden inside the bud-like apartments, for 
those bending down in devotion. They drive away the fear of 
the world enveloped in darkness. May those rays having the 
colour of the tender twigs, bring you happiness. 2 
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Warm due to covering long distances without any break, 
the rays of the Sun fall upon the innermost recesses of the lo- 
tuses as well as pointed tops of the mountains. Looking alike at 
the day-break and at the close of the day, they spread across the 
three worlds at the same time. May those rays protect you all. 3 
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Seeing people bereft of covering as darkness recedes like 
an upper garment, the Sun spreads its yarn-like rays. Coming 
together those rays weave a gigantic cloth, whose skirts are the 
ten quarters, that gradrually become clear. May those rays give 
you happiness. 4 
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Making the moon lose its lustre and the plants(lose) their 
freshness as if overwhelmed with sorrow, and warmly wel- 
comed by the fire, born of the Sun stone, the first appearance of 
the solar rays makes the stones of the the mountain Meru red- 
dish, as if besmeared with the blood, oozing from the cuts of the 

♦ 

wings. May those rays remove all your unpleasantness. 5 
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The Sun cures those who because of their numerous sins 
have bodies festered with wounds, nose feet and hands emaci- 
ated, and who emit long drawn sighs and utter indistinct words. 
His rays vindicate his unbounded and unimpeded compassion 
and are always worshipped by the Siddhas. May those rays 
ward off all your sins quickly. 6 
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The rays of the Sun, dwarf (mild) at the outset, and tall (se- 
vere) later on, like Vamana, covering the entire sky and all the 
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ten quarters immediately by depriving Vali, the tormentor of 
Gods, from earth, kept the world off from darkness. May those 
rays which laugh at Hari (Vamana) because of their loftiness 


remove all your difficulties. 7 
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When the horses raise their heads the rays of the Sun fall- 
ing on them look like blood oozing from the wounds, caused by 
the bits of the bridle in their mouths. Those rays by their deep 
redness enhance the splendour of Aruna. Falling on the peaks 
they look like crowns of the mountains. They spread over the 
sky and grace the day break. May such rays give you happiness. 8 



!NK 




Wt 3T?ui% ^coT |, 3TRR 


dilH'dl: TT3TRT 







i% fw* qq 



fowl 3TN w fWJH 


WTTW3T: I 


RT^t cf: MIcHHi 


3Tf^[ f^WcT WRRFR 


: M? 




cHU&U 




3 TH^ : 4 : ft, 




fTR :R 




R tt:, 


qqtf^: c^k 5MHT 



cR: 




RT: M%RT: , 3% ^ 
W? Wet Rc^ WR 



-^R: WiJIcbkri Rtt: HqlBT: ell=bM 


fRRTR T JcTT : WRT: 



cRfR, 3TRR R W*Rt 


RTRtsf: -^feq fRRTT 






WTRTT: ft 



: I 


Making people happy by giving water (milk) which is ex- 
tracted at appropriate time, the solar rays like cows get scattered 
in the fore-noon, recede when the day comes to a close and act 
like boats to ferry the pious people out of the ocean of distress. 
May those rays enhance your happiness. 9 
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The rays of the Sun as if to get the lotuses awaken the con- 
sciousness of the people, open up the lotuses and remove the 
worldly fetters of those who with folded hands bend their heads 
in devotion. May those rays which fulfil all the high ambitions 


like Kalpavrksa destroy your sins incessantly like Ketu.10 
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Pleasant in the early morning, and looking like streams of 
gold for the hard-pressed, the rays of the Sun act like the sup- 
porting staff during steep fall. They also serve as lamps to obtain 
true knowledge and are like paths to attain nirvana (liberation) act- 
ing like the stick of a chamberlain indicate the way to yogis as- 
piring for salvation. May those rays protect you from sins.l 1 
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The rays of the morning Sun in the east lookng like a beau- 
tiful crown on the peak of the mountain for few moments, ap- 
pear as if sprinkling gorocana water profusely from the high 
altitude, and are being fervently looked at by the Cakravakas, 
waiting egerly for sweet talks. May those tender rays of the Sun 


fulfil all your desires. 1 2 
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The rays are said to be a flash Qf light, two eyes, and fifth 
element in the three worlds by four headed Brahma. They as- 
sume various forms in six seasons, appear new in the beginning 
. of the day, cover the eight quarters, and are praised by seven 


heavenly seers. May those ten thousand rays of the Sun confer 


happiness on you. 13 
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As if exhausted of travelling the whole world again and 
again, getting thirsty thereby because of own heat, and turning 
hot as if by forest fire in summer, the rays of the Sun suck the 
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water of the earth. Becoming too sick with excessive consump- 
tion they vomit water in rains, and turn weak in autumn. May 
those rays of the Sun remove always your worries. 14 
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The early graceful rays of the Sun looking tawny like 
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newly sprouting beards on the lotus-eyed face of the day, create 
a scenic beauty as the digvadhus cast their sweet glances on 
them. May those thousand rays of the Sun give you happi- 


ness. 15 
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Lord Siva as if apprehending the loss of lustre of the moon 
on his head, Brahma too fearing the closure of the newly blos- 
somed lotus wherein he sits, and lord Krsna afraid of losing 
black colour of his body, try to propitiate the early morning Sun. 
May that little appearance of the rays of the Sun protect you. 1 6 
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The Solar rays make the sky wider, all the ten quarters 
larger, oceans dash against shores, and the earth vast one, full ot 
trees, cities, mountains slopes, etc. They remove darkness and 
arouse the world along with lotuses. May those rays ward off 

all your evils. 17 
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As a lamp burning steadily in a place removes darkness 
with its flame, so the rays of the Sun remove darkness of night 
with brilliant rays. Free from mortality and worries those rays 
traverse the three worlds regularly and appear new in the east- 
ern quarters every day. May those rays bring happiness to 
you. 18 
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Apprehending that the tender lotus creepers may lose then- 
freshness, the rays do not enter the nether region. They do not 
afflict the sides of the mountain Lokaloka. Fearing the splitting 
up of the entire region above, the Sun contracts its long rays and 
gives light according to its sweet will. May those rays of the 
Sun protect you. 19 
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With darkness receding in the morning the entire creation 
gets lightened. The snow covers the mountain slopes and the 
moon retreats. The Siddhas with folded hands bend in venera- 
tion and the lilies are closed with the rising of the Sun. May that 
graceful orb of the Sun rising in the morning fulfil more than 
you desire. 20 
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The lustre of the Sun does not snatch away but enhances 
the beauty of the lotuses, it does not replenish the beauty of the 
stars (eye-balls), rather affects it. The Sun is not able to cause 
a twinkle even for a moment but heralds the beginning of the 
day. May that effulgence of.the Sun which is an extra-ordinary 
eye of the the three worlds, burn all your sins. 21 
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As if hankering after cool water, getting cooler due to dew 
drops of the night, the rays of the Sun reach the earth in haste. 
They cover the ten quarters quickly as if to awaken the lotus-like 
trunk-tips of the Diggajas (Guardian elephants of the quarters). 
Those rays traversing visnupada, the sky as if to surpass Visnu, 
shine brightly afar. May they ward off all your worries.22 
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Even the terrible storms that uproot the mountains in 
Pralaya (Universal dissolution) are not able to flicker the flames 
of the solar lamp. That brilliant lamp, produced by Pataiiga 
(Sun) is not extinguished by pataiigas (insects) and keeps away 
the collyrium-like darkness in the day. May that extra-ordinary 
lamp of the whole world give you happiness. 23 











3tk TdlpEl (Wf^T FT 
TFf% F^?TT fRT2FT 


(Wf^T FT ^) H FTcft, Fl^ FR1% ^T F^?T 



^TfcT 3THT 



FTit ^ IR3 


»rj 


j 








t ■pp' PJfRTT ^ TWi ^ fppnp; ?M:, T: 



The bright light of the Sun unaccustomed to associate with 
darkness, attends eminence not only at the time of rising but also 
in the inauspicious time of setting. It spreads all over the quar- 
ters and possesses commendable excellence. May that light 
fulfil all your desires. 24 
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The light of the Sun takes away the brilliance of the stars, 
moon-light, fire and makes eyes long for darkness. It appears 
like young Kartikeya who holds Sakti to kill the powerful de- 
mon Taraka and mounting the peacock with crescent-graced 
feathers attracts the attention of Andhakari Siva. May that light 
bestow prosperity on you. 25 
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The rays of the Sun in the early morning unveil like the 
brush of an artist the beautiful picture of the world, interwoven 

with white, black, reddish brown and red colours on account of 

* 

remaining moon light, ink-like darkness, pollens of half-opened 
lotuses and early appearance of the dawn. May the splendour of 
the sun please your eyes. 26 
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The early rays of the Sun are looked at anxiously by the 
people in amazement as to whether they are the paths of 
Sumeru, studded with dusts of emerald stones? Or the golden 
banners of the Chariot? or the moving Camaras of manjistha- 
colour on the heads of the horses in front? May those rays re- 
move all your sins. 27 
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The first appearance of the Sun removes the darkness, is 
not severe and does not reveal its entire, splendour. In spite of 
putting an end to night it does not exhibit the entire glory of the 
day. It covers all directions, sky, and other spaces. May that 
first appearance of the Sun not desist from fulfilling all your 

desires. 28 
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The ray of the Sun though too hot is the cause of perma- 
nent peace. It is vast but very small, visible but beyond compre- 
hension, near but far off, transient but eternal, well-known but 
very few yogis (asceties) comprehend its true nature. May that 
ray of the Sun with its double nature internal and external save 


you all. 29 
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Gems put in appropriate places enhance beauty, fire burns 
woods, moon gives pleasure for her cooling nature. But the 
beam of the Sun discharges all those activities more effectively. 
It is an ornament of the three worlds. It burns the sins and gives 
immediate pleasure by causing rains. May that solar light with 

its multifold actions protect you all. 30 
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The early rays of morning Sun like antidotes awaken the 
world falling asleep with eyes closed, sense of hearing gone, 
taste lost, smell impaired, mind defunct, limbs loosened and 

m 

only the throbbings of the heart remaining, as if bitten by the 
time-like snake. May those rays remove all your misfortune. 31 
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As fresh siddhanjana (collyrium) dries up tears, removes 
gradually the redness as well as other defects of the eye, and 
gives clear vision, so the early rays of the Sun remove noctur- 
nal dew drops resembling tears, shed gradually their redness, 
leave contact with night and give clear vision to the three 
worlds. May those rays of the Sun appearing in the east, remove 
all your evils. 32 


3TSJ f^3Tf% RJTR d^Kldil o ST^TH , 

TfRR ^ 3Tc=q 31^), 

few JRt? 3Ttq 3#fR ^ 1159 1| 

■JJ^T ROTRT *fc[: 3R£Tfa trfrvraTTRT^: ^PTFTt- 

sT^TTcf 1 3 1 IrW I 


^TT W'V ft *TT 3TF[, 

■felTRTT W3RTRT f^^Tcj^d 4 TTT faSTT <*: I I 5 5 1 I 

3R3R:— *RRFT TpjRHt: '*JrRT 

fRunm, JfWf a^T^iw^T^TjpTcRT, 

#RT, m feJFfTT, 3JRRRJ, RT ^TRRt ef: pRTdl^dd I 
oilnsyi-^rsf^r f^f^T ^4^1 

fcf?T RWTt: 7JH: RT^: fsRR: RFT rR 3 ? 



R: mw cTFt 

3TR«^ ; 3TRnpjfiT: ipy ^rn4 fetMT fajfWRR 3RPRT 3 T Pd 9 1 4 H 

3TpRRT RT SFRt^THi Wri ^jpRT fa=bl*H: cRT RTPRT, 3R^f R^dd^ddW 


tvft^PJ^FT ^fT 



3qft^ Tft^FTFTT, R=R 3fl4 f^TRTT 


HRWTdT stTfntrR^:, ^fcT ^Nlf^l-slldl: rfi:, fOT ZT^ 

3RfTlRre>W fR^RTl: 4t4: I St?M ^ 3RRRSIR ^ t^fz- 

t +'M!di: Pistil, UT^Tr! 3RRf|sRT, f^Rf 3JRRRT <MhIHI I 

^ r^lft^lquid Z tlPdRtlrl, RT f^RT f4RRRFT?4 


33 




fell fefe Pdd^l Wtg I 

^rrafe: — i^FTt ffeT tilciHMi, nferafe, P^d^il, 'ifUM'y- 

Rchmt^ n, fepnFT dwd, d\ 3R^fRmr yd 

<1Pk1Hdl , 4mT •HJ-MtJdl^ I 

Bursting forth beautifully in the eastern sky with red col- 
our and making lotuses bloom, the rays of the Sun cause loss of 
moon-light; act like an ornament and enhance the beauty of 
three worlds. May that glorious and roving light of the Sun 


bring you prosperity. 33 
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A night-like maiden desiring to make a new world-like 
garden waters the peak-like basin (alavala) of udayagiri with a 
moon-like pitcher. From that wet basin bursts forth a solar ray- 
like sprout of the day-tree. May that ray emerging like a new 
shoot give you happiness. 34 
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The rays of the Sun remove the darkness like submarine 
fire consuming water of the ocean where in the shining corals 
look like the lustre of Aruna, gems emitting beams look as flick- 
ering stars and make the interior more vicious and wherefrom 
internal darkness is not removed. May those well-known and 


wonderful rays of the Sun burn all your sins. 35 
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The Gandharvas playing on four types of musical instru- 
ments (atodya) sing the solar rays in sweet prose and poetry. 
Narada and other sages, well-versed in the Vedas praise them 
vividly. The Universe coming in contact with them regains its 
youth. May those rays, that spread all over the sky, remove all 
your evils. 36 
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When the moon-stones become dry, stars turn dim, dark- 
ness goes away, medicinal plants lose their lustre and the moon- 
light disappears, the immediate approach of the morning Sun, 
hidden behind the slopes of Udayagiri, is then inferred. May 
that approach of the Sun protect you. 37 

fqtT 3T^R cTRT3qf% =blPd 


I 


nireiii 




.11 


II 










■*u 


m 



The rays of the Sun appear on the peaks of Udayagiri si- 
multaneously with friend-like pollens of lotuses. They turn the 
leaves of forests red and make them look like regaining the 
youth. Leaving the caves they touch slightly downwards. May 
those rays fulfil all your desires. 38 
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The rays of the Sun appearing in the east lighten first the 
eastern mountain, then the sky and later on the quarters. They 
enhance the beauty of water by opening up the lotuses, but do 
not make it hot; help the eyes to see clearly without reducing 
their power. May those praise worthy rays of the Sun remove 

all your sins. 39 
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Vacaspati, other acaryas of Indra and four mouths of 
Viranci, well versed in reciting the mantras of four Vedic hymns 
fail, inspite of their sincere efforts to depict the inscrutable and 
pious deeds of the Sun. May the rays of that Sun, appearing in 


the east endow you with everlasting prosperity. 40 
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The splendour seen in the minerals on the peaks of moun- 
tain, in the new leaves of the trees, in corals of oceans, in the 
fresh vermilion on the heads of diggajas and in the gold of df- 
vine mountain meru at the skirt of the sky, is only the out-come 
of purple red rays of the Sun. May that abode of all splendour 
make you happy. 41 
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When darkness-like Kalakuta is drunk, the Parijata tree 
with its tender leaves becomes visible, moon reaches the crest 
of Astadrisa (Astacala/Siva), the beauty of the morning Sun 
emerges in the East. It looks like LaksmI dressed in reddish- 
yellow cloth, seated on the blooming lotus and lovingly watched 
by yellow-robed Hari. May that solar beauty bring you prosper- 
ity. 42 
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Sri (beautiful ray) emerging from the Sun spreads all over 
the three worlds. She is different from the Goddess Sri, for 

m 

ocean is not her place of origin, nor kaustubha and others are her 
relatives. Neither she holds lotus in her hand, nor resides in the 
bosom of the killer of Naraka. May that Sri (beautiful ray) bless 


you .43 
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The horses of the Sun ignore the wind as lame and surpass 
him in swiftness. They leap over the fields of gold lightly with- 
out pounding them. The fire produced from the plains of Sun- 
stones indicate their path with no other sign left behind. May 
those horses protect the world. 44 
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The horses remaining close to the Sun, are scorched on 
their backs. They pant heavily for exertion of traversing three 
worlds in a day and thereby get thirsty. So they bend their necks 
for water of swarganga flowing nearby. May those horses has- 
ten in removing your evils.45 
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The horses mistaking reflections on the crystal stones as 
other horses by their side, gallop on with tremendous speed. On 
ruby plains believing the approach of evening, even though the 
day still remains, they run slow and troubled thereby the chari- 
oteer. Their reflections are not seen on plains of green emeralds 
due to similarity of colour. Afterwards they regain their normal 
speed on the peaks of Sumeru. May those horses protect you.46 
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The row of the horses of the Sun like another Yamuna with 


swollen foams and hightened greenness, lead by the elder 
brother of the vanquisher of serpents. (Aruna/Balarama), play- 
fully moves on, and outpaces Swargaiiga by the speed of the 
chariot. May that row of the horses remove your difficulties. 47 
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The horses of the Sun make the charioteer angry for their 
slow pace, as they glance bending their heads at the bashful 
kinnarls, standing at the entrance of the caves near the path of 
Sumeru, at the time of prayers by the Gods. May the neigh of 
those horses ward off all your sins. 48 
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Like green-coloured parrots perched on the tree tops of the 
beautiful peaks of the golden mountain, flying with flapping 
their wings in the sky, the horses of the Sun smeared with blood' 
oozing out of the wounds made by bits of bridles in their 
mouths, gallop on separating the clouds, resembling wings in 


both sides. May those horses bless you. 49 
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. ■ The charioteer of the Sun performs the role of a stage-man- 

* 

ager (Sutradhara), removes the night-screen, throws star-like 
flowers on the stage, unveils beautiful scenes, and introduces a 
nice play of four acts resembling four yamas of the day, on the 
topic of great wandering of the world. May that charioteer save 
you. 50 
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Though equal in seniority (Anuru is senior in age and 
Garuda among birds) Anuru wins over the enemy of snakes 
(Garuda) as he is the chief driver of Haris (horses) where as the 
latter is used as a draught animal by Hari; the former looks all 
equally without being partial but the latter moves with paksapata 
(partiality/flapping the wings). May that Anuru, the permanent 
abode of lustre and onlooker of all actions, rising afresh, remove 
all your sins. 51 
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As a man bitten by cold, burns fire and sits facing to it with 
back towards the Sun, so the charioteer of Sahasrahsu (Sun), as 
if shivering after drinking lunar rays, that shower dew-drops, il- 
luminates the kasthas (directions) keeping the Sun at his back. 
May that charioteer bless you with all essentials. 52 
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Both the Sun and Aruna set free the rasmis (rays/reins) in 
the beginning and withdraw them at the close of the day inde- 
pendently. Their valour is known from stotra (hymns) and totra 
(whip). The Sun tries always to go across the sky (Haripada) 
while Aruna hastens the speed of horses (Haris) to go across the 
sky. Both make dvijadhipati (the moon/Garuda, the king of 
birds) much inferior due to favourable course of time. Thus 
having been pleased the Sun has elevated Aruna to his equal 
status. May that Aruna protect all of you. 53 
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The controller of the horses of the supreme source of en- 
ergy (viz. Sun) appears as a sharp-edged axe of the night- 
creeper, and as a flame of fire, visible in darkness-forest. He 
stretches his hands upwards to grab first the planet-lilies of the 
east. He looks like a demarcatng line between the earth and the 
sky. He also appears as the Vidhata (creator) in awakening the 
universe. May he emove all your difficulties. 54 
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dRdl^lfRdK: FT RkF FKRFT 3f^ RddM<d: 3: RJT5 RTcR^ I 

oqnsm-cTtwf: ifcft: 3: 34$ cRR Ffdf: 3$ RNRFT: g'ffFFI: 
WT: F dl^Rd, Rifdf: FRj^ g^R'F: RRR: RJ^PTfcT, Middled Md^ 

3RFFF FT, fetFT 3TlfR^pf: FT, FFgfR: F SfRlRT FFfR! ffcT 
^FT?t: R$Rf ^HI F W: RfdFTRt FF: 3TfFR: F, WT13T$ 
3lfcFR: 5F1# , RRFRTT RcHfa$TRF R'Fftqt: fFFT 

dRdl^fddK- F, Ff^eFTT 3TPF^T MIcT: W: F, RkFT FRFF 

RJzRs-RF 3T^ RFcT: RtFFKR: 3T^T: 3: F?«T tag I 
dldlWelfR: I 


FTRT«f : -R^fdf : m gctR J F: RRR; ^ eiR -$3 Vd aitt: RRfi F : 

F, fRWjt: FRl, ^ RRTfF, tFFFTRTd, FF 3FRfRFR: 3feR FT, 
d I <W l: fRFTF d^TT^FF dR^d: 3TRRRT: dc^dld F, 3T^ 

aqfRS: 3W3: gFF TpT tag I 


As the eastern wind comes before the rains, smoke before 


fire, the first one (i.e. water) before creation of the universe, the 

holy omkar, before the Vedas, and the melodious sound of 

/ 

drum, made by Nandi, before the evening dance of Siva, so 
Aruna sits before the Sun in the chariot. May he confer happi- 


ness on you. 55 

«raf R# ^ FFFt RTfiT, 3TTfjT% R# ^ TO, 
3fftaf RRT% gFT, d <M R)% R# RfF FRR (3TfRiR)% FFT, Rld'dR 
^RFRfiRdtd ^ dRt% SRT #Fft °TRJFfd% FRH, R£ft?T% W^3 

RFFi 43 fR RddiF sift ^ fIR+I gn 4 iirmi 



R | R|<cF < RT 3TRtf FFTTWTM: I 






Wt 



WIFT: 3^JT, 




^T: 3T^jt: 




When the Sun remains in the middle of shining golden re- 
gion of Meru, the lord of mountains (Kulacalas), and the horses 
of the Chariot resemble emerald stones, Aruna, looking like 
ruby, creates an exquisite beauty. May that Aruna, the elder 
brother of Garuda (The enemy of snakes) remove all your 
vices. 56 





mfrT # 3tk «jt 


^ t, ^ ^rf?I3 TS# «Tlf 3T^T 3TPT 

^ im?ui 
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W 3T3JFf f^r^T 3TT^ ^T: ^fafd I ^T: 3RR: ^ | 

As a chief guide of an emperor holding a cane remains at 
the entrance of seven halls (of the palace), drives other people 
away and guides the rulers to their seats in the halls, so Aruna, 
the charioteer of the Sun, who remains busy in providing suste- 
nance to three worlds, sitting in front of the chariot with cane- 
like reins in his hand, drives away the darkness, controls the 
seven horses, and shows first the great mountains. May that 
Aruna save you all. 57 
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^7 Wfi f?SRT, 



ePTFT 
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(M^) TlfcRK, RTcT ?TTetT3M mf?T, RTcT 3T#?tt fddPdd °R wt 
H^lydf^t (TM 3tk TT^Tf ^t) fttsl^dlv) 3T^T 3TR WT 
^ I mv3l I 


dldyn fc <*> ml % u | efc -q H cR WfH ^TWfH cr| 
cTTcf qrerawfire -znr *rf^j Tr^nrr cftfgreT: ire i 

f?TS' 3T^cT: Wf VTJT |ctTime|f^fl*cct 

«F^ Vi^ffd nfdf^yiHRiHi'^m^ gwilsiTUTt ||i\£|| 

3Rre:-*#R ^riftr armr^T, *re 

cfTct 3T«m«fc^ TO, TOT: ^fsjrd: TO, TT%T: TOTt^fW, RR 

TO TOT, faro reR; STT^rT: , TT^ TOt ffcT Sfrlf^R 3}fTOT^ TOTf g^T: 


3TTOTt: T: Rg I 

TOnreT-TOTTOTOtfcT TOTt, TOFFf^ VZ, ^ ^PTOcW 
^TOT feft TOT fTOifTOH, t ^t, ^ (1^) 'Sft TTgcMf 1 STOlflT 
•T I t TO, TOT ftcR TO *rfTO TO TOH, 3WTOlf^ TO 

3TOTO, TO: STTOftR WTlMfa, t TW; ^tfTOT: ^T: TO, 
RTTOHT TOR I 1 3T%cT: TOR, TO#^ re TOTlfTO: 3}fe, l^FR 

3TOT: :§TOT ?T%I t W, TO TOT ^TOlHl TOT, Sf^fTOTTR 3T^T: 
TOrePd, ffat 9TTRTO 3 tWcT I t f^R ftl I c^ 3TT^cT: frfTO:, re 

wrar^TT froRt ^nit 3refrot tot i t re*f, fro, ret TOt i 

3re^*K^Hft TJ#RtsflT | 

^wi: TJ^TO 3mt: 3TOTRt 3TTOT: cT: ^RTR Rg ^ | 

%TTcIT«f:-t TO TOTOPTOR fTOfTOR, Rt, TOjtt H 

^tret, to, fret i^f tof^to *rf^ 3?w#i; to, TOt Rtro araRM, 

t WTT:, ^ Rdlfodl:; t TOR, RelTfTOtsfa, srar^faW; t TOR SR^eT: 

W{ Rfa TO, t TOTOt ftl, re reifrerT: , RfaTOSRt 3Tref^rTt ire; 

fro, ret to^ fre^ are f^mdR twg: ^frerf«T: 

3T?R: I 




The precursor of the Sun says, "O Indra, your eyes are 
wide open like lotuses, O fire, you do not look bright any more 
after rising of the Sun, O Yama, pay obeisance to your father, 
and drive the buffalo away from the horses, O Raksasas, you are 
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closely watched, O Pracetas, sprinkle water on horses, O 

Pavana, enhance your speed; O vittapa (Kubera) your cases have 

been reported, O Siva, I bow down before you". May he who 

talks thus to the guardians of each quarter of the sky, protect 
you. 58 
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RTTfT 




3T4: ^ RFSJdfF, 3TRRt RIF^FFi: I 
F^T fFSRF 3TO fFFfrf: RfF: ^ 


RF 


*\ 


fw^3rfft^ i 

The Sun who does not depend on other for the welfare of 
the world, says-"0 Aruna do not accept the noose from V aruna 
to use it as rein, do not hanker after the wheel of Krsna, as my 
chariot does not need more wheels, do not aspire for the horse 
Ucchaihsravas of Indra (the killer of Vrtra) to yoke as eighth 


one". May that Aruna protect you. 59 

| 3PRF I ftwd F* u l^ FRTF?t RF dt, ^ dl^ 

"RcT R0t, FFtfo Ff RF 3RfF! FFRt Rft ^TcTrlT | I f^5 3T^ 
9IFTF5t 3TgR 3TW FRTRT FTf?t ft FFT ? (F? 3tF> Rft) RTfTFFT 1FRT 

fF$% 3W FTRfi FAR RJ*f fR FRf faRFEt 3R^T ^ I, Ff 3TRTR 3TTF 

FfRM toj f3 IMII 


9i M fq q if I q ij3fq RT-F I RF ¥ it <<1 

rrst: tputdiTfcn ^rcnrg *racri r?: i 



I l^o i i 





WFTeTFT TTfa?c^T fFcfl^TlH. 3TETfcT, RRj^ffSFFloS: , ^FRfFFFTF^ 


rtRi 


3T^RR: RT FRT: RFFT 


0 FR 9 FT— FRFt: Ftt: RR£tt: fFR^: FWRTR: RRFF: F: 3TRTR: 3TRl?p 
Wffi, 31KI%m*i)MF t: fcFRR:, 3miR^3I^ fF FFFR^MfRF, fftcRlf&T- 
WRTT ^RdFRlRd RdhdFRlRd FFTRdT WTF’Rfy dHHMlRl 
^F FRRT:, STRfffT. ^TR^tt RlfFFF 3TffFcF, PddHR FFFIT dldildi RTRTfK: 
M^t, 3RRFrf^ : fFTFlfRB:, fF*£FR^ 3TRfF SRffrT, RT ^ffosiF !<**:, 
ftjFT RFR5T FRF RT: RjFFI-^:, *^rfFI fl5WFFR5: Rt RFFtfF 
RhjygtfgFFTSg ; , %F^dTFdd^HU|IF>teT:, ^F FRfFFFTF^:, 5RfR fFFFT 
FdTRT FJ ?rR FRF RT:, RlfF 3RRF#Ft 3TTR^ FTtF: F^FT FTRFTRFtfF 
3TTRF?M RFfF I RTRFF: RJ^RF 3T^RR: 3TFRTRt RT: FRF: 3TRTR: RFFT 
Fiitrldfd 3TH#drfR SJFFTJ RTFTFcJ I fFFtFttrRdlTR: I 






- inW: d: 3RTJT: dHdMpM 

ddtf 3?^%^ 3Tlfdcd frgcR dfeTCft, ^Wfad4cf FFT OTlft ^WT- 

dd ^d d <dWt, d dlfdT, dlfd g# aTJddfa, ^t*d 3^Wft 

d: 3TPT: dd^ dRTd^ I 

As a traveller, afflicted with scorching heat, takes rest un- 
der a shady tree of a garden and then proceeds further, so Aruna 
sitting ahead of the Sun takes resort to the horses of green em- 
erald colour, resembling a range of trees and does not feel tired 
'or thirsty. Without deviating from his goal he moves across the 
three worlds. May that Aruna the fore-runner of the Sun, de- 


stroy all your evils. 60 

dddT |3TI dft 3RTJT MWdlvl dd% dtdT dlfd, 

•Mqf&l dcRT <Mdlt 3T#R 3TTdd dd did '^dd ddd ddt ddt dl 
3Tqt dlRtt tddjd d?f Fit, fod ddt dvlFd dT VJHHtd dfl Fit, dF 
3TPt d cdtdl't 3TRd 3dd vttf% 3Td^cT dRT dt 11^ oil 

^t dTdRUT: 

tdi’d’d: «h d «h I <3 H. *J il ttSCII^ HSCd'dt I 

«Jc(ff5!lcdi?cRt M<chd^df< fyiWct dst dldT: 

iJBcrts^T: dTdtjffrtdTddt 1 1^1 1 

ffd 3tt)Uldufd^ 
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WIWT 


vrraTsf: -FPfljTTT: , 7^77: WI: #Rf: , cTFT 

xT TOeRT:, iTOhUftrarai ^fev7 MI 373T^lcFtT:, 7j4727 37*77: 

T *77777:, 771*77^7 ffTTfa 37& TJFT^ 37FT 7SRJ I 


The horses of Pusan (The Sun) are disgusted as their hoofs 
get buried in the sands of svargaiiga. They jump over the caves, 
slip off the slopes on golden peaks of Sumeru. As they do not 
move ahead on the emerald plains, mistaking as grassy field, 

P 

Aruna hastens them with humkara to make up the path. May 
that Aruna save you all. 61 

7<7%% cfigch'tf 7g7f% 4 tT 3TT^ f^tcT, ^tT3jfaRt cTFTTf 

3777 T7 7sTT 3th 3JT& PT^Tf&m TSJvtf 

3?* fafa 37#fit pT# 7*771^777 377 373fW W^l ^ 377^ 37^, 7*7% 
7773%^ |15 3TF3 3773 cT^M 7SJ7 3$ 11^ II 

3W 

yid<*i- 

clldM# Weft I 



3TT^ $Nt ftWrlT ^ c( d 'o^ M cjl T*% <?: I I ^ R I I 

37*73: -3777: 37sft qtift^ftTJlsh, 37T^#: ?ftfa 

377777:, 373377I77^f3T3733s&: ctdHl^^dHrd^d^r^r)lMl|U||H:, fa *3(3- 
3t*f^ 373777T, 77%: 7*7: 3: fa: f^RTI^ I 

3377937-3777: JT377I 3T3|t 3%7l qHkr^fcn^:, fa tJSJcT 37^ 37: 
337: fa 4f7777f3 37U7f% fa: %: 3:, 373^7431317*171:, 7|7g3 77F7 

37^ fFJTl:, 37741*#:, 377 3 3 *1 1 rf 4l3ff% 37% 4% &, ?RpT: 3?4: 3^777: 
3;ef fa: f73*f:, 3733dWfjlH:¥Kd*:, 373377: 3: 371^: 

’jfw#:, fa ffafa fa 373 77:, 37713: 3%73: 3: 3PJ?: 7773^ 3: % 
3777% 373 3733737 %#3 % ^eTRf WWW: Mcf- 

JPnftT: 3% 77:, 37§ <£=# aiNtij 3713777737# 3737773. 77%: 7j473 
FT: 3: 3*31% fa: Vfa ^3777 faSHTtJ I 

% 4 TI N ft ^TTT, 373777% 3737|773 37% 373fc: 
<14313: 37*h ^i4^dl<J)d:, \fH7t«74i<lfBri|lcf ld:¥K3*:, 3T^?^FT 



'^Kld+H, 63 

aMdcdl ^Rlrfo UJ-MlRdJ<u|IH:, 3TFSRTWf dfddTT 
*rfd<J: W: dWd dlfeT ddtg I 

The horses stand on the tips of hoofs of hind legs, lengthen 
their bodies, push forward the clouds with their robust breasts 
and draw the chariot upwards in the early morning resulting in 
the reverse Pranama of Anuru with head bending backwards. 
The Chariot did not produce then any sound due to non-contact 
with land. That Chariot of the Sun, coming back to normal po- 
sition in the path of the sky in forenoon, may Bless you with 
good fortune. 62 

Wctf d$rS*T?r& ■fcfcFt dd dtfdT^ djfc 3TJPTFI 
TC SRT 3^sf , »jf*T dT ds& d ePFlt fd:?K , 

^ fdeftd 3T>M ddtf dTvlT, ^ 3TT5FF3T 

dpft srddW w sm vThTf% difvr fadR ^ 11**11 



dfdi 


*pfraTT 



nfTWT: 



I 


F 9TRTRT fHdlti *TTfdd WdW*PntJTi 

lr^ ***»•<? 





ddddf d?dT 3PWTT 
r d: dft«d: 3TgeT Wf SMIdldd, fddRT df fd «| 3^RMPf 

?d H«dl ^«b'*ild s Mi'd d'd't. ^d: di^dci: d: < 3 f^H Id f^t d 



oil I tW I -did 3TT^ MlnlldW MdRfalfd4 fdtZRH- 

dT#d d? Wf, ddFTT fd<u|IHi dfdT dKddT, dpW ^zfuj ddf, 
3TMre^T 3d^dFtd d: dfi^T: dfcdRT 3dJcT dd FRdf 3dMldd dhdcT, 
fddPd *R dR dld^ ^<§T. 3T*RPiTT^ 3TtfH*j]-ilH, fll-dUPt ?d dddf *dRHcf 

"RRd U.chfHIcf'RKRf W<W< dTCdd: FPdd: Td: d: 

^fftSRfdfdctf crfddFd fdfdfd:, ?r 4, dldfddreiTd 3T?^ dd^ I 

3^51T#^fdt: ^gfe, WdtfoSJ I 

dTdTzf:-3TTdt 3RRddddddRd?f dRRW (fdTdfddf) dTCdd: ^fcd 
3dtd#T Cnkdlf^dd: ) 3?fddR dld^ 3TWjfdT, dRTHTftd dfdT dFJdf 
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The Chariot, glorified and made heavier by the sitting of „ 
the thousand-rayed Sun, who is expert in demolishing the dark- 
ness, changes its course from one sphere of Maruts to another as 
if they were tired and unable to carry the load. May that Chariot 


remove all your vices. 63 

fsRRT WWJ ^fFl ^ *1^ 

i ifcctc&t HM ftcTT t, 3^?! 3fRT 

^ TTvfl 3TFT cM% hN STT ^ ME,? II 




The Solar chariot like Garuda pleases Anuru with its high 
speed, looks beautiful while passing through big clouds, float- 
ing in both sides like two wings, carries yokes fastened with 
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ropes looking like snakes in its front as if to devour them, and 
moves according to the desires of Hari. May that Chariot de- 
stroy all your sins immediately. 64 


3TFt W\ 



Rif 



^TvfT, wi $ n?ptf m wr 

^F1 ^TvTT, 7f?T 3TvfT, ?R (f^J, ^ 

Wf4 ^TefT T1?S% W ^4 3TR #rfr% Wl ifa TW ^ 11^*11 


^fr^TT mm 



£ ^ STSTRrP^ TJyt 


3T4 m TT 



: trl: q 


STTW-^t: T«T: Wf 33^1 RcrRh, IM? 





Rpth, ?fFT qpf 


($tfW:), ^Ct: 



?JP>t ST^T^P PT RTTOT 3PR<TT^ ^ 4T4: ^WH:, ^ 

f TffiFT^t °TRK: mm WJjT:, ^ : st^TFT ^m, 

II4)<RWI4>TF: fcW:, Ft^T: m. ^TFf 3^7?^ 1 vrfwtsfq 

^qftftsmtsfq 3T?TfFT: ?fcl M«t: , c^fipWoitNRct^ UrtReK: I 

^rranaf : ft: m\m fsiwft, m^-. fcqtM RnpH 


qfwrRr i ^rt: qfRtwrrfa: <1 ^ m htRt RkskiRi fqqf?, stt: #sfq 

trRtT^ 1 SyTU 4#R ^R^l^ ?RRfq 3TFTlftfW^ 3T^5: qqfrf, 

c^WTRRR: 3r4 3«t: I 

The Chariot of the Sun is the lightest, for it covers the long 
« 

path of the three worlds in a day. It is heavier also as it pounds 


, TT 
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to dust the peaks shining with particles of gem-stones on the 
surface of Meru. It remains above all, but is seen below the 


peak of Astadri. Thus, the Chariot whose movement is beyond 
comprehension may protect you. 65 


Hfoir?WI3M Rfct fmRfefit ^FTcT TR^TF^ 

3FR ^ «ft 3TRJTfsfW[% ^ cf I ^ +1 cKf, 

TrfcMvrT 3? 3TR cM=h) WT ^ ll^ll 


*j«f w h 41 ji * i fo i tci *\ li m ch r(| (h ^ -^tt 
~sjt WTfvcHitiK^fKfd ^TTEfWosrarrRr i 




Vl^HJlffVJdlfH I I ^ ^ I I 


^TRf 3RTKfcT, ^T: <n ^ s=h «=>M I Pi , 

<4]4iRRt, Rd y M cl : W-ctfHfWTfft ST: ^ng : I 

SW-yi ^IHW^d^rnk, KPRTT: 3FWT: R ^dK^I : 4: 

ctlfR, B3F3FRFT HdlchNI: 3H^fdcl: fa+fRd: WZ: 4: cflft, 

UKUfttdmic^ UT^PfT wl ^ 3T^RfcT 3RJRrRfcT ; ^ RRFft, JT: ^tTT 
hrjt cTTfR, 51RTHT ^vJRTRT^ ^r^Ffi tcFIT ^TfR d.fujdlfo 
f^FpiT: RFffRT: fa$ki«(il« JRI^dlld 4: cflft, ^l4lRfd ^ cqtfjr, 
^ W j FJyT ^dllRHI fa^rfcT I RwR: W^T- 

T«tWRTlfR, J|H=t>rqiR FFTTFT:, R: qsm* , *R i^rf 

'TRTaf: -*RT T«T: Rjj-cilc')^ ^FFf 3T^5FRT, 

4<^H ^F5: 3iiR)fddl5^ ^ Ufacf qrafcT, TSRR : ^f^T 
rFFR SRT 3RTFR, STFcIFTT WR RPfcfPTT : 3RTRcT, 

srtfR WcT: Rfct: ^qy^ Rfet R^JTcJ I 


The movement of the Chariot of the lord of the day de- 
stroys the planets coming to the front, with the shaft. It swings 
the moon with the wind of the banner, inflicts pain with wheel 
on Rahu who pursues with the intention of swallowing and stirs 


* 
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the water of the heavenly river with heavy sighs of tired horses. 
May that Chariot moving far above in the sky give you happi- 
ness. 66 


3R^ tfcTcf RloR 

RfRcT RRt, ^ 5l^Mdlc4 TTfRt ft* RRRR 

t$RH 3ik «J% p; 3T$f% RRT^ ^%1% RcTSt RfR?T R7 ^ 3[(-*l ? |4 

R-RRl r 4 T«T% WfR 3RT c44f% RffcT fRIH ^ 115,5,11 



*JT*<T*& yfed^dWt I 

rrafe& rU'^rfif) qRRRqRHT fH^wr%TF«T 

en^ ^ iprrrf *r 3^3 ^fCdT^^cW^ «*: 115^11 

3P3R:-3T5) T5fT fR?*R yfRRRvT^: ^TR 4fal «Rq : , *£Rf 4 
RRSJR:, 'J'U'W J i)d} Hfed'HHH'h:, r 4> Hcl^^RR i=Hf: dCvM:, 
fepR f4ff*4 V ^RPf RR?(, W. 3^ bRRd : °f: ^fwifa deg I 

oWtOT -3^ T«IM4dPlsfl ^ H^-ddt?i ftRR Mfd««d4: 


^f5R£R^ut : ^rjirr ^wr TR^faYl'fW sr 4towr:, ?jr ^rp^ rr 
tJRRfa: ctT:, WR*?t 4 yftdT: 5dT: ^RRT: 1 JRlfR 

Rfa: cfT:, fm: ^FRT: 5RJT ^TT 5M: I PcRWRfT 

d^H^d R^f: favN'dlfa "RT^T: f4^T: fegRR fRT^4 fRFM 

4 f4 ^TFf fo: wfPT PFf RSRt R: 3RJJRPF5T: ^«t: R 

^rtr ^fenf4 w#r ^ rrrj i 

RTcnsf : - wfapf RRI T«fFT 3# H^ddt4 fdRR, 

«j4 5RT, ^TR Rt<pR£R^: ^4faT, ^RTf^T: RRf4RT, RR R 

3#tfRR f^TRR R^Rt, R: ^fof: ^JRTR PN tsl^^cj I 


The ladies of Siddhas worship the Chariot thrice in 
trisaiidhya. They tie the protection strings on the axle, attach 
ribbons to the front portion of the yoke, offer incense in 
dhustambha (Shaft), put flowers on the base, of the yoke, and 
sprinkle the wheel with sandal-paste. May that Chariot of the 
Sun ward off all your worries. 67 
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V& Wl WR£T FlfcTT^Tt ^3TT% 3FT RTF cR, % 

FrPFl T^R, ^FTR ^ F^TcR 3}k ^fcT^ F?RFT srf^ FR 

ftraw^nf 3psm Rpff ftf F^TT3Tft Rff t«t% ^ wl I, f? FjftF 

3TR cM% RTF T3R3F IIS, UN 


3otfl U ffd U R Ujgrl {^^Trll m#Tf: ?T^t- 

TS^^T^^^-TTfRf^rRRrafRfRW^ FT^F I 

Rf^^Nrer fgu^rg ttotfM tstft 

^■Bfl^^T^R rh y *> fd d ^Ftefrrrfcj efffer i \$6 1 1 

3T^qr:-^ : TJ#T RT#qt: 3 t 4: ^d^Pddl, Wp3SFMFT°%: 

F^T , FThFfaRF l^ftrfiM^fd cF ^fvl'H I , 

3T£FF Fd^t pf T?FFT F«pM T: 3FT fdFFFF I 


cFTMT-FF: f?RRr<fl (FTFT) RT#Ft: 3 t 4: ^RfFS^rcTF, 

?M WRT: 3 TfF: t: FfvRTT R^fErgcFT, 3TcfTTF ^T: 

3 cr#nfe uftuj; 3'cd^u’lffd FTft W#T flRT Vj: *ffcT: FFTT FT, ^TU fW 
3T9TRTF; SRcRcT HRTFT HFF: FsRF F: ?RT: ftfavT fFvIFTI 

3RT: yfd^Ml FT ^T: FsfiFTF FFT fFRT 3T3RFT, FTFR 3WFT cTT^T 3^FT 
^ Fc^ 3P| ^T fFTT ^FT, 3TFFF FFTferT gfcTF FFTT: FT, FlFlf?Fcf cT?^ 

?FTFT: I 3<TFF R|u^<qu|f FF^Tt F^F fF tI: ^FT ^FFT 

FFTFlFt U,oh M <4) , F: 3TF RTF fFFZF^ I SWFfR: I 

FTFTsf:— *trt: fFR§F^t 3T$K|«d}d ^ : FM^jfr: 3TO: oqTFTF, 
3FTFFT FFcT: FFTFF ^fFFT?fa Rm T^FFR RcrM, 3TfiTRFFRT^ 
^H^fdHI, *£F RT FF%T fF 3T^RT I FT RcRFftt ^pTTFT RTR Td^Rd, I 

fiixjufi— 3T^ Fit: FTSF'dlMlid FT^RRtF^ I WIMIMdr^ ^RF RPd d ^F 

FfFFRR; W$: FFIdoR: I 


The one-lined path of the Chariot on Meru whose sides are 
filled with golden sands, pounded by the hoofs of horses and 
look caved in due to continuous pressure of moving wheel, ap- 
pears as the stream of heavenly Gariga, looking grey with sandy 
banks, exposed due to drying of water by heat. May that path 
remove your vices. 68 
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The Chariot of the Sun leaves its impressions in heaven as 
in earth. The line of heaven-dwellers coming to offer prayer is 
its path. The powders of the stars pounded by swiftly moving 
wheel are its dust. The sound of the rims that fill in the caves 


of Meru, is the neighing of horses. May that Chariot of the Sun 
protect you. 69 
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The important Gods who do not get even a chance to offer 

their prayer inspite of their best attempts, cover the sky with 

their Chariots and wait paitently. They decorate then the spokes 

of wheel of the chariot with Mandara flowers. That Chariot of 

the Sun which runs fast in the sandy banks of Mandakini, and 

is slow on temple like Mandara mountain, may bring you hap- 
piness. 70 
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Visnu, the holder of the discuss, praises the wheel, Hari 

* 

(i.e. Indra) speaks highly of haris (horses), Dhurjat! (I.e. Siva) 
eulogises the end of the banner, Moon, the lord of the stars, 
commends the axle, Varuna glorifies Aruna, Kubera admires the 
front portion of the chariot, other gods too praise daily the speed 
out of devotion. That Car of the Sun, which is engaged for the 
welfare of the world, may save you. 71 
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As Mandar mountain tied to its base by rope-like Sesa, and 
pulled by Vail and Indra moved in the ocean, while Siddhas, 
Sadhyas and other gods were offering prayers; so the Chariot of 
the Sun around which a cloth is bound by the expert driver 
Aruna and pulled by strong horses, moves in the sky, while 
Siddhas, Sadhyas, and other gods offered prayers. May that 
majestic Chariot give you much wealth. 72 
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The majestic orb of the Sun is the prime cause of the day; 
is like the collyrium that removes darkness/nyctolopia; is the 
door of those aspiring for salvation; is the repository of all light 
of the world; is the store-house of rain water, and is the great 
drinking vessel of the earth. May that orb of the Sun look to 
your welfare. 73 
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The circle of the Sun rises in the East in the morning, re- 
moves benumbing darkness, seems like a crown on the peak of 
the mountain, appears as the waves increasing on shore, looks 
like the sky filled with half-risen planets and stars, and ap- 
proaches like the onset of the spring with distinctive feature of 
fresh sprouting that distracts mind. May that circle put all your 
worries to an end. 74 
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The most adorable orb of the Sun decorates the entire crea- 


tion in the morning. It has the colour of the lotus/ruby. It in- 
vests the mountain with the brilliance of molten gold and looks 
like the long filaments of sky like lily resembling the colour of 
the cluster of bees. It is a distinguishing mark of time-like- 
snake and appears as a magnificient crest-jewel on the head of 
the day. May that orb protect you. 75 
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When the circle of the Sun rises the moon disappears like 

* 

dew drops. Who can then protect the stars ? The eye of Siva 
dazzles, the Kaustubha jewel of Visnu does not emit rays, the 
brightness of fire is concealed. Like darkness from earth it takes 
away the brightness from heaven. May that solar circle purify 
you. 76 
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The circle of the Sun appears first in the east. Ascending 
upwards it invests the east with glory. It shines brilliantly in the 
mid-day; spreading across its brilliance, it heralds the arrival of 
the day. It is the life-force of the worlds. It creates the entire 
universe and rears it. May that solar circle give you libera- 


tion. 77 
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The circle of the Sun makes the seas look like deserts at the 


time of dissolution by drying up their waters. The mountains 
get heated, and burst into small pieces like sesame seeds produc- 
ing ^tad' sound. Apprehending untimely destruction of the uni- 
verse, the Sun withdraws his full brightness and emits light 
only. May that circle of the Sun give you pleasure. 78 
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The grand circle of the Sun like lotus of shining ruby 
(Aruna) colour beside the Patra (leaf/horses), followed fre- 
quently by bee-like Rahu for gratification, emerges from the 
deep layer of darkness mud in the tank of heaven-garden. May 
that solar circle do good to you. 79 
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The circle of the Sun is the eye of Siva (enemy of Daksa) 
which does not burn Kama (cupid) but fulfils kama (all desires). 
Winds do not fling it away, rather serve it. It acts like a boat to 
ferry the saints in the ocean of the world. It moves all over the 
worlds without feeling fatigued. It removes the ingorance com- 
pletely. Thus, though of contrasting nature, it is conducive to 
welfare of all. May that circle of the Sun save you. 80 
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The Siddhas pray according to their doctrines, the 
Vivudhas (Gods wise people) following their Sastras, the 
Caranas with flattering words, the Gandharvas with singing, the 
chief of serpents repeatedly, the Yatudhanas controlling their 
impulses, the Sadhyas offering argha, and the illustrious sages 
with full pleasure. People aspiring for salvation also pray him 
by meditation. Thus, the Sun whose uprising in the morning is 
prayed by all, may protect you. 81 
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The Sun moving around the golden mountain tests its gold 
in three-fold manner viz. by heating it with bright rays, by cut- 
ting with pickaxe-like hoofs of continuously running horses, 
and by rubbing with moving wheel of the chariot. May that Sun 
save you. 82 
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When the Sun makes out of kindness its radiant rays mild 


the Svargahga looks beautiful with blooming of golden lotuses, 
in stead of getting dry. The beauty of Nandanodyana (divine 
garden) becomes enjoyable, in stead of being burnt, and the 
golden peaks of Meru get immediately washed, in stead of melt- 
ing. May that Sun protect you all. 83 
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The Aryama not only removes darkness but also washes 
the vices. It awakens the lotuses alongwith arousing conscious- 
ness of the devotees, who pray at his feet. He is not only the 
harbinger of day but also is the giver of liberation. Thus, with 
one attempt he performs many activities in the universe. May 
that Aryama save you. 84 
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When the Sun moves away to other world, seeing all the 
ten quarters dark, the animals as if overwhelmed with sorrow lie 
on ground like a lump of clay, feel weak, pant heavily and go to 
sleep apprehending their lives at stake. They then submit them- 
selves to god. May that Sun protect you. 85 
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Though the Sun moves fast in worlds, still is very firm in 
doing good acts. It dazzles the eyes of people but purifies their 
internal senses. It causes heat but gives liberation to ascetics. 

May that Sun, more mature than before, bring you all prosper- 
ity. 86 
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When the Sun shines, the cycle of seasons does not devi- 
ate its course; plants never fail to bear fruits in time; rains fall 
in due course; the gods are pleased with sacrifices, wind blows 
favourably; the stars shine brilliantly; the quarters remain calm; 
the seas never transgress their limits; and the kings/mountains 
look after earth well. May that Sun confer good fortunes on 
you. 87 
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When the Sun looks after the three worlds, Lord Siva holds 
his consort close to his body for fear of separation and strolls in 
Kailasa mountain; Lord Visnu feeling very tired sleeps in the 
ocean on great snake (Sesa) without any pre-text. Lord Brahma 
spends his days deeply immersed in meditation. May that Sun 
save you. 88 
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The circle of the Sun which emits rays in the sky is the rk, 
the rays that shine are Samas, that subtle primeval being in its 
middle is yajus. One who is well-versed in Vedic lores knows 
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#THH 


that Sun alone is the combination of three Vedas; and is identi- 

« 

cal with heaven and liberation. He is not subject to change. 
May that Sun give you prosperity. 89 
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The Sun and all other gods like Indra are the sons of Aditi; 
they nourish this world; they have strength to inflict injuries on 
the enemies of the dwellers of heaven. But the Sun alone is 
called Aditya. He is praised by the divine sages who are revered 
in three worlds. May that Sun give good fortune to you. 90 
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The Sun is the origin of light. By creating rains in this 
earth, he displays his watery form; he indicates his wind-form 
as he purifies those who utter his name; he possesses fire-form 
as he has power to burn; he has Yajamana form as he gives de- 
sired objects; as he is hidden in the sky he displays his sky-form 

and as he meets the moon on Amavasya he reveals both Sun 

* 

and-moon forms. Thus the Sun has eight forms like Siva. May 

he give good fortune to you. 91 
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By touching the hordes of blooming lotuses in the early 
morning the foot of the Sun looks beautiful. The son of Vinata 


(Aruna) leads him in the heaven out of devotion forgetting his 
severe pain while going upwards. The Sun moves above all over 
worlds with his seven horses. Thus, the master of the day (Sun) 
is praised profusely by gods like MurarT whose foot looks beau- 
tiful when massaged by goddess LaksmI rising early and who is 
carrid by the Son of Vinata (Garuda) forgetting severe pain, and 
who surpasses the seven worlds quickly. May that Sun protect 
you.92 
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Sun, the abode of light, like another Brahma invests beauty 
in lotuses, creates water, brings to light the great height of 
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mountains and shines far above the three worlds with matchless 




brilliance. He also makes the faces of four quarters bright with 4 
light and Brahma with his brilliant faces, faces four quarters. 


May that Sun give you success. 93 
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11^^11 
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fRH £l<¥lt||cHR ^KVIlRr^di m: 

u&cflcht suM r% yiterafo ifyufir: i i-^o^to^-^-^^ 

?#% x IcUFf rM emk: I 

The Sun makes visible the ten quarters along with moun- 
tains, sky, earth and the seas immediately. He reveals his twelve 
forms at the inauspicious time of dissolution. There is no one 
equal to him in the region of gods ruled by Indra. The elder 
brother of the eater of serpents (Aruna) is fully aware of his in- 
tention and controls accordingly the horses. May that brilliant 
Sun give you happiness. 94 

^ faff, 3rran7irf^ Tnrt ttt^t Rvnsrf^t 




HgT HTf 3RR ^WWC 3TWf^t 







HWcT ^ 


UtsrffU oZT«f<+>|fH 

^Pfl Uld%t<4H: 

STTcft TOTOT 3lfa <*> eR 5^ ^^di ^ ^ 



I 



cJ: 1 1 m I 


5U5J <4 1 ^ 5 ’M pi) «b 

3T^U:-H4 3RTcfcf; HR UT^, £ <R <*fl Pd <1 Wl Pi dlUT 


V Pd 1 3 <RI 'd : H ^RT, dld)IH J ll 4 l: RTH 

3# WdT tfii'i HH: (^RprT) fcd « W U: H: f?cT fcT?TcJ I 


od l W f-^f UfFR^ 3^ciH' ^ddlHK HT<f Rf, 
(H^dWlPldidi, fm: 3UTR^ell*l'Hi: H^T: *il u lM:, <?ild^l HU: 

RTR#cTCTt HR: (Htfcf fHHT) UTFT: HRTRT:, fUffcl: fTTT:, 3RHtf^RH 


^fUR;, HTW UtHffH, ddcHH-ilfH UtsfcsjHTlU ou4=hlfH fd4>eilfd HdPd I 
3T^UU^MIdl^dP*J, 3RJUUU HRk dPn^ HTcT: 4dd*i> 3^<widlfd 
Sf^SraMIdl^dfR HRRTcTURfR, HfdUU utfcP^ H^RHT: H ^tfPd 

a i aim i ld T: t3u fuT: H«eifdR TT: 3RT: ^ntn 3#r H^RTT FHdt 


^ HR *fJ|nflfd HicJRJH; (^H+UPp 

U*f: H: f?U I 


I 
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dldT#:-^ 3Fddl# dTcJ dd, rft®rff^f 

PH^dlPH ddPd, dlfldT: ddddf dTd ^ d dddfd, d^ST: 

dWTTdWf 3d#g d SW#, fddddT TJ#1 % d: ^f: g^dld fdd dTddg I 

1%mft-dd d WliJ4i ddfdd d#f I 

q w «urfafg>T^ ddifaui: h-ho^jo 3-3-1^ 


When the Sun goes away to look after other regions, sacred 
bathing places like lakes, rivers, tanks and ponds full of lotuses 
turn useless. The oceans fail to ward off the fear of falling into 
inauspicious ditch-like hell. Even waters of heavenly river 
Gahga become ineffective to wash away the sins of those who 



dip therein. May that sole source of the day (Sun) do good to 
you. 95 

# 3Rd dl <=hl =b) T8JT d<^Pdl( d# d# 9T s?d, d#, #d 
(Wit), ddT HhRuH dm# #?f ST«f # d# d^S dC dmdd*d-d t 
dddl gi d# dd dTdT f , ddRpdl dd ‘‘ft ddiR dT# d | did dddt dF 
d# dd TT^cTT t, PdRtd> tg d? did d# 1# f^cT dm dR ll^ll 

dd^Tdlddd# fdWTfd d2ffid$nd I 

^Wfwf?T fdf# drddd dT#f rlT^ 

tdftdd dl&qldititctg ltd Tdff d4gr-yl<dl cf: 1 1 ^ ^ 1 1 

dls,4hl<t, Wdd 3dldd f#d fdfd dl<J J ld dP#, d I 

ydTTcf MKlK-lHg^dpR iTO T(d d^Id^ 3Ed: ^fPf 3T ^^11d l ^dcf4 

ftwrfrr ddt Wf srcdtg, u4gcdkd: d# tfd: d: 3^ i 

wtiwi-qPsqlm^ ddT PddRilcf P=l^<lcf T^cRf dddT tdldd 
Pi did) gd tdldd, d^#lf<;hi dd# dddWdf ?fd dd^f mf, dT^d gd 

dTdff dRd^, dT^d gddTTf JTR^ dRTTddidgdftd HTd^ ddfdd 
dddl 3d^ct,KU| gg d^Td odl^lH, $RT : 3ddPfsPg SlddTd d d?f 

3TCdd*f #d am^luixa^g drfdtd, fddddfd, fd\dTfdT dd#d: d?d d?f 

grfwi ddT 3TdWK gd?g 3^ fddfa d bfgcdkd : 

d%d: #ggdT: 3d# ddl d: d# tfd: d: ddg wg I 

dldT$f:-dph 3fTdi N JTdddiT# gdgfdgdd ddFTdtdl^dTrfdd 3dddHdI 
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1 

s 

V 




^Idch^ 


371^3^, 3Tf^r, RTfaTT?, ftSct, c^FT^ cT??! 3T^twdtct, 7Jbfal^ 

TdfTipH cT^f HfcilH^i WoWc) I 77: 37771 Tfe: 

The three worlds relapse to the earlier stage of creation 
every night due to-the departure of the Sun. They plunge into 
deep sleep and become unknowable, inscrutable, and inconceiv- 
able as if covered with mire of the nether region. May that Sun 
whose appearance coincides with the onset of the process of 
creation protect you. 96 

fa77% lb 4) 1 1 •ft ^ 77ft rfR Tin <ld*l 377t cTT? ft 33^ ^ 

7jfg% S# W ^ ftT^t rTT? TRk fePTJT RfaRRfa 

3#^T 3lk ^ f^ft^ TffrT §37T 8TT I 7jfe% cjRT 37RcfjR 7 % 7J*f 37F7 

787T ^ IK^II 


^ ^SWWdlsfFT^ ^fcT 7T 


Trf 



f^RTts^r cftaRW: 77T 


^>l«hldlfdfd fTITOl ^ g V ^ToRTRT- 
doitlcH TdTt^cdl^d^cH^d'r t^T fMt cf: 


<?V9 


3 RT 3 : -STfTTd; T: 37 WMd: * 7 =#, 77 tJ°T 3 TRR 3 Tb if?: 7 ig, 

^ dvTjqel^^lci: TT 'tlludl 3 RT? 7 TT dlaidM: fd^-H : I dg^dl ^IRTvft, T g 

Tt Idbbbd:, ffcT W^cdlfed^R'fld: 3 T^T % 77 : TT T: 3 ^tT^ I 
oznw-s#^^ T: 3 tWldd: 377 dTfe 77 37 W 31 -d IfH 


bdbllst: Tig I srfFF^ TT e^vl^la: 3^cTT $ -g^Ri : 

TF7T 77T W“JdT TlM Tift:, 3R7? 77T did [ d M : cfk: STITT: rf^mjcT 

fTTTT: I tftTST TR79- T 7J*f $ <^ld>ld1 ftWTd 

T fHbd'brf: I ffd fTI Td^cdlfed^ddfed:, 7<TTT 37Tf|d TIRlftci 

WM f|7T %T 77:, 37|fT ftdTIHf % 77: fT: Tjtf: T: g®fR;37S7Tg 
TSjg I ^gqiTTtSdl^: I 

«7raT?f:-37f7J7^^ T: 31WMd: 77 UyT 3T^Tf7^(^t) sft 3TbTft: 
«TTfcT I TT T^Ttf^TT UfiRt ^THT^ 77T W^f?i7: f^7T: qrfcT I 7£$: 
tfti T ftWlfcT, <T g ^IRlftl 3 fdb^bd: I TNIb^dl 

: T^f: ^RR; 7^ I 
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The Astacala of this region is the Udayadri of other. The 
moon-lit night here, is a hot day there. Time and clime do not 
restrain the Sun, rather they are restrained by him. May that Sun 
who is the master of the day, and who utilises his power for the 
benefit of the world, protect you. 97 

444 4} f ^ 444 HF Wltf4 t I TFT # 

YTtf^cT 44 f 4WTl4 HF W f^RT t, 4 4m 3Tk rnTWl 

frqfqcr ^btctt t, m 4m sh mM fwR fH-MfHci TFf t, w w 

ShPTt IHJcn% TUT 4 TFTW ff?T FRR WT t, fT9'T<Tl ^ FF 3M 

efhM W fR ll^dll 





^ T-c^q-iTcJ WT Tf iJ^itmuRcf: I I 6 II 

ST^RI:- 31^314 H: ^ o^;, qf 

wl: TF& Fch 4: 4M: ds^lWRdlHmrHhWdiJIddTf m 

&T: fT: HFWrft: H: TFT Wdg I 

oil Ksil i — 3T^t Rd-HIHI^ 3 t 4 Frit d^RlRJId: 'd^NdhlRhT: T: 

3WfFT2T 5^5 4m ira^ HFR: ?4 TT: TR: 4m 4: FT cz^:, 4 

- wh 3T?Fjff: TF& Tf 4: ^cR: fm^h 3T^M: (dld^ld) Ttm4: 

fmrwjt:, ^i^RMhih? wrfm: 3rf4f4: fwr, f4mtm aw^ 
atwhTT j rmcR , qf^, 3 frtu ttriRt m tttsj Timms' t 4 mm: m ' » 
4mTKTTT4?Tmmmjmf m gfmft Tfm fmR y^i^fd, 

F: H^UIHuil: Hi? ^ : 44: T: TFT fRI Wig I TFT Tf4 

grt 444 mfmrRfq m 44 f4s: i i 

mTHT«f:-RdTK^ TFTT, H TTFf, ^ t4Rt 

0^4:, 3T l j4f: , 3tdtl-F4:, gcR:, 3t g^l:, R>< u 1: cRaM'KlRHI'TTlRfT: gmf 

4441^ 3Tiertmm^ mrnn Tfcf i tfjst: tt: ^4: gmim gni wig i 
femuR -bp FfHFT mgffmfWHHtT: mt: 3igHWtF WHf4 I 

The Sun appears on Udayagiri in the early morning. He 
sends his fierce rays upwards, overpowers the leading planets 


f 
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and moon; and emits his newly emerging rays to white-wash the 
earth full of divinities, cities, mountains and stones. May that 


Sun the Chief of the planets, destroy your sins. 98 


*Td Rd fif% dTC»l3 d<dPlR tR dft d? 3 tR d^dTf dR? ddM 

dRt dKt |?tdR d¥el, 3RTdd, 3dd, ^d ddl ^dd f^T% ildl^R iifddT, 
TR, d=fd, JRrRlfRqf^t d^ W1 diddled) ijfddtdlt ddfeld dR dlfvi 
fddH dRdT |, d?dd d? 3dd #df% dTRT dR II^H 

dftfd: Ml fdmdT TT 4 R fR dl 

TJdJ: dHvflSRdTFTT: dfdTfa £FR: dTddll Rld^T: 




^cSj WT 3felTRd^rf^3n *TT d^m^'dl- 



*T 



I I I I 


3Fdd:-Rm dffd: fddldl, 3lfdd:, 3l4 1®:, 
dddT:, 3Kd^l'dl: dfd: 3lfd ddd:, Mdtdi: dlddl:, Idd fe'^sfdddlRdcf 
3Rd*Jdt dT: W: d<^5ldfdt: , dM d^yd 1 ]^: d: ddl: dlfMfd: df: ^[4: 


d: 3TddRf I 

odMsdl -RM WltdRdMf dffd: ddd: fddldT ^fd, dgfRj: d*dft 

1d®J: 3Tfdd: ?fd, t£ dR^JdT dlfe: dldT dFT R: fdld: 3l4 dlf* 
■^fd, ijdj: dd: dltdf: ffd, 3TcTdddT: dfd: gRc 3}fd ddd: ?fd, 'dld'Rl 
3TfjT: dlddl: ffd ttd^^fdddlf^ 3^d^dT RdTdl dT: W: Idd d^TdfdT:, 
dlddf 3T^JMT: SRfgcd: ^ ^HT: ^ 3 ^ T ^ : ^IRsdT^ dRd:, 

fddldRld^l^<diMdd<Mldd>lR^I<R: d: ^f: Td Slfddtcj dRd: R ^f: 


d: dRFf iflddTd. I 

%TTdT2f : -dndddtdRdMR 3Tdfdt^: sRIT fddldT ifd, ddflj: 3lRld 

ffd, tfyffd: dlfT ?fd, dlM ?fd, ara'cfildT: dfd: ddd: lid, dndtdlSJ 

dlddi ?fd atfddfsRt I dcTlfd dldlfd dd^5 RcdsiRcdlRdcf d^tfdT 
dfdlfd I k,dlld -nHlfd drdd: 3T?Reryi Td ddtdl°dTfd I dddTdfd: 
3Tfd$d: ddRfydTdR: dRR; I 

Propagator of Samaveda is called Vidhata, madhuripu is 
Ajita, DhurjatT is Sankara, Mrtyu is Kala, the master of Alaka is 
Dhanada and the Jatavedas is named as Pavaka. These names 
(vidhata etc.) of gods are wantonly given like dittha, davittha. 
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^IdchH, 


The meanings denoted by these terms are truly applicable to the 
Sun who alone possesses all their qualities, May that Sun pro- 
tect you. 99 

«Ih3f% f^sncTT, F^ftqFTt arf^fcT, FFI^F-*I ^rTTOT FFF 

cdeichl tJcFFtI FTTTF, 3t cl =h I H Rl Fl FFF, FTF^FT (3TfjT)qrt MIFF HIH^ 
FT?T ^STTcfT f I FT TfFFT3TT% ^ FF FTF fecF, f1f?F (fFT?fF)) 

31 1 FifTFFi FIFT} fFFT FFT t I cfc^cT: 3^ 3FJFR F FF FTF TJ*f% ^ #TT 
Ffo f I fF FF FTF^ FT^T 3TR W Flf \\^v\ 

Tfcf: fFT ofRIcJ: TTIT^ fFFT^ZTFlWrf 3TTftf?^ff 

tjfff ftfftt Fftfgcf #ffR: i 

PF fa U if F ^ F: ^ F FPTcTT FTcfsFT Weft'll 
^df^lOqchTff f^lcj e;vrVTdl^%T«Tf2M cl: | M> o o | | 

3FFTF:-3TFt ^F: FFFT FFFF: ? ftFTJfc^ 3TFFT 3TTFPf: , 

3TT#F^ 3pf : , TSJIF^: Fir 3 ? 3FFFF:, ^Tff^cT, #FF, #F: F^ 
Tj ? IJF TT^FT F^FT Fi: ?F F: F fFqfafl FFfFRtFFTft 3 t 4 F?T?TFT% 
F: 3PFfFF fFFig I 

oFTTsFT— 3TTt ^F: FFFT FFFF: fFF^ fFF^fc^ fFFfe 1 ^ 3TFFT 3FFFf: 
3F#F^3pf: FTTFt, TSJTF^: Ffa: 3 ? 5 FF^ I FT: 3F 3TFFT FFFT: 
FTF:, FtfFF, #FT, F^f 3T^5T: FFT TFTc^ 3 ? FF F^fFT F^FT 

FJFFft F: F fFFfF^ F fTFTtfsFF?!, FFfFTFF F^faFF^F FFFTfft F: 
FTRTFTFhj: WFRJ: F: 3FFf«fF FTTFFf fFFT^ ^TFg I Fc^FF^R: I 

FTFTSf:— FI?FfRp 3T# ^F: FFFT FFFF: fFR, ? ftFfFF tFF^ 3TFFT 
3FFFf:, TFIFt FT ? Wf^ ^FFt: WTFT: F^F: fFF^ ? 3TFFT FFFT: fFF^ ? 
T#rf t^JF FtFF f%F. ? 3TFFT F#T^F FFT ? FF F: F^FT fa^ F 
WF&, FTFJ F^TFF^F T#TT FFFTRFT: F: FSFIRJ: ^RTFTFTfFTTF TJTFg I 

Is this divine being a relative of the world, or a bosom 
friend, or the preceptor, or the venerable one, or the eye that 
offers protection, or a lamp or the teacher, or the father, or is the 
life-force, or strength ? Thus, the Sun who is not clearly ascer- 
tained as to what he actually is, but benefits in all these roles, 
may fulfil all your desires. 100 



101 


*i45fld«h^ 

^ f qqj ? fSR for 3T?M 3TM4 t T3T ? 3T?M 

5nj^TWT^^rt=PTT ?^^T ^T HI STTfc^RffT, ^T ®feT 

f ^RTT ? cR? f^ eR f^T ^ °R ^F?!, 3? ^ 

MRt WW?J 3W #>M 3T^raW Tjpf 11^ oo || 

VhI^t Hterfsr ^ vinfirfcT TfecTT: sftaj^n «rfu 

H*W: UcTmOfcfyTtt: I 

anTt^r *rf?PRjcPicT cbiPdni'^: srenf 

faa i Awfq gf TTtesT TJjftTOT^ I I ^ o ^ 1 1 

?frtpjN 'RFIT *[fA |fcT TTcf ?#TT: TfacTT: I Wf ^T: 
• ^T<fq R: 'JM: 3TKM, qfcT^ 3T^RoT, 

qqf^ a i ryq^q , f^arn, srsf, ^rqfq sh wti i 

A 

These hundred slokas have been composed by Sri Mayura 
out of devotion for the benefit of the people. One who reads 
them with sincerity even once becomes free from all sins and 
gets health excellent poetic talent, wisdom incomparable 
strength, lustre, longlife, learning, prosperity, riches, and off- 
springs by the grace of Sun God in this world. 101 

?ft *PJ5 qfr^ dbibh) Wl%fvfT ^ ?eTl°F | 1 

r*t tt^f; m # q^ t, ^ ^ qiq^ qtfbr, 

ycbfd, ^feqpf, c hiPnHii yl fa&IT, TT?TMt, T^pfeFq^ 3ik 

qWf ^cIT f II ^ o ^ || 
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